А.И. Жинкин
Остров президентов.
Лирико-политический водевиль в 2-х действиях и 7-ми оборотах сцены.
Действие пьесы происходит в столице Круделии - маленькой островной монархии, существующей на деньги от продажи гражданства беглым политикам вместе с гарантией их невыдачи.

Действующие лица:

Пампас X, король Круделии.
Уже немолодой, в строгом костюме, усталый человек. Больше похож на директора большого и не слишком успешного предприятия, чем на монарха.

Принцесса Анжела, его дочь.
Наивна, но той наивностью, которая происходит от цельности характера, не допускающей возможности лжи.

Бенедикт,
наследный принц Фелицатии. 

Стивен,
атташе по культуре одного посольства. Энергичный молодой человек. Это его первая должность после окончания университета.

Премьер-министр,
он же министр экономики, строительства, культуры, финансов, здравоохранения и окружающей среды. Молодой человек, одет скромно, явно подражая королю.

Министр внутренних дел,
он же министр обороны и иностранных дел, а также глава контрразведки, - однокурсник короля.

Церемониймейстер,
высоченный детина в парадном костюме и с огромным жезлом. 

Лиза,
горничная принцессы. Одета и причёсана в соответствии с должностью.

2 президента одной и той же небольшой страны:

Бывший президент,
горячий брюнет лет 45‑ти с огромными усами.

Предбывший,
его предшественник. Полный, седой, с окладистой бородой человек лет 60-ти, смирившийся со своим положением политика в отставке. 

Корреспондент
газеты Invincible. Одет излишне свободно: бриджи, яркая рубашка, на шее – платок.

Пожилой официант,
в курсе всего, что происходит на острове и вокруг.

Молодой официант,
не в меру шустрый и любопытный парень. В столице недавно.

Новый гражданин
королевства Круделия. Маленький плюгавый человечек лет 55-ти.

Голоса невидимых персонажей.

Фелицития, королева Фелицатии,- мать Бенедикта

Шеф Стивена.

Голос диктора.

Президент Саваджии.

Второстепенные персонажи:

Игроки в шахматы, гости на свадьбе, переодетые рабочими студенты.

Два склонных к правонарушениям персонажа.

Все декорации располагаются на поворотном круге, разделённом на 4 сектора: 

1. Летнее кафе рядом с королевским дворцом. Открытая терраса со столиками и полосатой маркизой над ними. В глубине вход в бар. Над входом вывеска - "El palacio" («У дворца»).
2. Тронный зал в королевском дворце. Справа - широкие окна в сад, слева - огромная дверь, на заднем плане трон под серым чехлом и дверь поменьше, по стенам шкафы с книгами. Отдельно большой шкаф с пластинками и рядом стол с проигрывателем.

3. Сад во внутреннем дворе дворца. В центре фонтан, пара скамеек, сзади и слева - дворец, справа - высокий забор с калиткой. В стене, находящейся слева - окна тронного зала, в центре задней стены - выход в сад. У калитки маленький сарайчик. Свисают ветви деревьев.

4. Двухэтажный домик с отсутствующей передней стеной. На первом этаже - театральная студия Стивена, увешенная портретами Че Гевары и Долорес Ибаррури. На втором - жилище Бенедикта, очень бедно обставленная комната. Сбоку - открытая лестница на второй этаж. При необходимости, второй этаж может полностью закрываться занавеской.

Пролог перед закрытым занавесом.

Шум аэропорта: рёв двигателей, объявления о рейсах на разных языках. На занавес проецируется своего рода рекламный киноролик: вид аэропорта, взлетает самолёт, небоскрёбы среди пальм, яхты и т. п. Из-за кулис появляется корреспондент. На плече фотокофр, за собой везёт чемодан на колёсах. Он продолжает телефонный разговор.

Корреспондент. … и за эти 15 лет из нищего острова получились просто какие-то эмираты. И это без всякой нефти.
…пауза… 

Корреспондент. Нефти здесь никогда и не было. Им просто дали независимость, всему архипелагу, и тут же о них забыли. Не до них тогда было. Ну и сам понимаешь, что после обретения независимости у них сразу же открылось множество президентских вакансий.
…пауза…

Корреспондент (со смехом). Не советую. Весьма рискованная должность. 
…пауза…

Корреспондент. Ты когда-нибудь слышал про крокодиляцию? На одном из островов вместо расстрела тебя просто скормят крокодилам. Сэкономят корм и патроны. Правда, вдове потом сумочку на память.
…пауза…

Корреспондент. Ну из того крокодила, который съел её благоверного.
…пауза…

Корреспондент. И мне что-то не хочется. Но от желающих быть президентами всё равно отбоя нет. 
…пауза…

Корреспондент. Так далеко в будущее здесь никто не заглядывает. Ну а когда действующий президент понимает, что оппозиция уже отращивает к выборам своего крокодила, встаёт вопрос «куда бежать?»
…пауза…

Корреспондент. Не получится. Тебя обвинят во всех грехах, и Интерпол тебя быстро найдёт.
…пауза…

Корреспондент. Вот в этом то и заключён секрет процветания этого острова. Ты приезжаешь сюда и за определённую, правда далеко не маленькую, плату ты получаешь новое имя, биографию и гражданство. Кроме того ты должен оплатить участок земли и строительство виллы, а также перевести все свои счета в местный банк. 
…пауза…

Корреспондент. Не выйдет. И двойное гражданство тут тоже не предусмотрено.
…пауза…

Корреспондент. Здесь нет президента. Здесь абсолютная монархия.
…пауза…

Корреспондент. Именно правящий монарх и додумался до всего этого. Начал с соседей, но постепенно бизнес расширился и получил международную известность.
…пауза…

Корреспондент. Да, ужас-ужас-ужас. Но бизнес процветает.
…пауза…

Корреспондент. Удивительно, но как-то не принято об этом говорить. Все отводят глаза в сторону и переводят разговор на другую тему.
…пауза…

Корреспондент. Ты же знаешь позицию нашей газеты: я должен заклеймить.
…пауза…

Корреспондент. Кто знает, может и пригодиться. Человечество хочет знать о экономическом чуде и заодно получить инструкцию, как к этому чуду присоединиться. Я буду предоставлять консультационные услуги. Так что, если ты достаточно наворовал, добро пожаловать на «Остров президентов»!
Уходит за кулисы.

Первое действие.

Первый оборот.
1-я картина.

Летнее кафе "El palacio".

На переднем плане за шахматным столом в плетёных креслах играют в шахматы два президента одной страны: бывший и его предшественник. Рядом с каждым маленький столик с напитками. Видно, что играют не торопясь и со вкусом.

Предбывший. А Вы, мой друг, серьёзно продвинулись в дебютах
Бывший. На этом проклятом острове больше нечего делать, кроме как в дебютах продвигаться.
Предбывший. Ну, не браните наш остров. Вас ведь на родине к расстрелу приговорили?
Бывший. К повешению. Меня одного. Ради этого даже уголовный кодекс меняли. Задним числом.
Предбывший. Смотри-ка… А Вы меня только к расстрелу. Даже обидно как-то. И в международный розыск тоже?
Бывший. Как будто Вы не в розыске?!
Предбывший. Вашими же молитвами: «Международный преступник… Ограбил несчастную страну…»
Бывший. А то нет. На виллу с фонтаном и на вступительный взнос ведь хватило?
Предбывший. Какие мелочи. Скромное жилище отставного политика. И уж, по крайней мере, конных статуй в саду не держим! Кстати, все хотел Вас спросить: откуда в Вашем саду конная статуя отца-основателя нашего государства? Ведь Вас по ней могут опознать!
Бывший. На память. Она спасла мне жизнь. В ту ужасную ночь я спрятался на ней и верные мне вертолётчики сдёрнули её с постамента вместе со мной. (Тяжело вздыхает.) Так я облетел в последний раз наш остров. Верхом! На бронзовом коне!
Молча играют.

Бывший. А насчёт опознать… Я ведь теперь Карл фон Дрэк
, полковник в отставке.
Предбывший. Замечательно. Мы с вами однофамильцы – я теперь Мигель де Гуано
. И ведь здесь таких как мы с Вами пол острова: Ваш сосед, например, - Пьер де ла Мерде
.
Бывший. И что с того?
Предбывший. А то, что наш король - большой шутник. Учился в Париже на филолога, а пришлось стать монархом. Вот теперь позволяет себе маленькие интеллектуальные гадости. Вам ведь тоже пришлось вслух читать присягу на верность этой стране?
Бывший (усмехаясь). А как же. Ещё и гимн попросили спеть. Прямо в микрофон. Зачем это им?
Предбывший. Не знаю… Развлекается Их Величество.
Бывший. Дорого мне, однако, обошлось его развлечение.
Предбывший. Да, стоит это не дёшево… Так за последние годы ещё и подорожало. Инфляция как-никак. Но своя шкура, все-таки дороже. И потом, что самое странное, он эти деньги не себе в карман кладёт. С тех пор как здесь стали селиться такие… ну скажем, как мы с Вами, остров преобразился. Просто не остров стал, а картинка. И, потом, раз все сюда бегут, то самому ему бежать-то некуда.
Бывший. Картинка, говорите? Уж больно скучная картинка у него получилась: ни скачек, ни варьете, ни даже казино. (Показывает на шахматы.) Вот  – единственное развлечение. Сам шахматист, так и всех туда же. Это у него, видите ли, ассимиляция называется. Он, говорят, ещё и сеансы одновременной игры с жителями проводит?
Предбывший (загадочно ухмыляясь). Случается. Может и Вам доведётся участвовать. Потом почему только шахматы? Здесь неплохая опера, симфонические вечера, гастролёры бывают. Театр есть, Софокла ставят, Еврипида… Наш король - сторонник классического образования.
Молча играют.

Предбывший. Скажите, а с нашей покинутой родины Вас не пытались найти? Уговорить вернуться, покаяться, ну и денежки заодно возвратить?
Бывший. Было дело. Прислали одного типа, все ходил кругами, вынюхивал, высматривал. Ну, я пошевелил старые связи, попросил убрать наглеца.
Предбывший. И убрали?
Бывший. Выгнали с треском. Потом как-то иду по улице, смотрю - сидит под деревом, милостыню просит. Ну, жалко мне его стало. Взял к себе на работу. Теперь он у меня мажордом. Хороший парень, старательный.
Молча играют.

Предбывший. А вот с миттельшпилями Вам ещё надо поработать. Кстати, Ваш сосед - большой мастер.
Бывший. С ним невозможно играть. Он все время вспоминает штурм своего дворца. Ходит пешкой, а сам кричит: «Гвардейцы, вперёд!» Того и гляди - за саблю схватится.
Предбывший. Да… Бедняга, он ещё не пришёл в себя от пережитого… Ничего, здешний воздух лечит…
Бывший. От этого воздуха повеситься хочется!
Предбывший. Ну… Такое тоже бывает… Некоторые вешаются. Остальные привыкают. И Вам того же желаю.
Бывший. Что, повеситься?
Предбывший. Нет, привыкнуть.
Молча играют.

Предбывший. Вам, кстати, мат. (Смотрит на часы.) А мне пора, второй завтрак. Жена не любит, когда я опаздываю.
Предбывший уходит, оставив противника размышлять над доской. Сцена поворачивается. 

2-я картина.
Тронный зал дворца.

На переднем плане рабочий стол, за которым за шахматной доской, лицом к публике, сидит король. Он не то играет сам с собой, не то решает шахматную задачу. Торжественно входит церемониймейстер.

Церемониймейстер. Его Высокопревосходительство премьер-министр.
Церемониймейстер. Его Превосходительство министр экономики и транспорта.
Церемониймейстер. Его Превосходительство министр строительства и туризма.
Церемониймейстер. Его Превосходительство министр культуры и …
Король (обрывая его). Достаточно… Приглашай.
Входит премьер.

Премьер (торжественно). Ваше Величество! Ежемесячный отчёт кабинета министров Вашему величеству.
Король (устало). Очень хорошо. (Указывает на стул у стола.) Присаживайся, докладывай.
Премьер (продолжая стоять, открывает папку и декламирует). В прошедшем месяце экономика нашей страны продолжала динамично развиваться. Внутренний валовой доход вырос на 10% по сравнению с соответствующим периодом прошлого года. Растущие доходы населения и, как следствие, возросший платёжеспособный спрос стимулируют развитие, как сельского хозяйства, так и сферы услуг… 
Король. Прекрасно. Садись.
Премьер садится.

Король. Оставь доклад. Почитаю на досуге. Приятно сознавать, как процветает страна под моим руководством. Что-нибудь ещё?
Премьер. Мне кажется, что нам надо расширять спектр предлагаемых услуг. Предложить раннее бронирование участка под виллу, рассрочку на оплату вступительного взноса. Можно также заранее оплатить эвакуацию всей семьи.
Король (грустно вздыхая). Замечательно: ты только выиграл выборы, а уже готовишь себе отнорочек. Что ж, это, несомненно, расширит число потенциальных клиентов. Что ещё?
Премьер (не замечая иронии собеседника, с энтузиазмом). Мы осушаем болото на севере острова. Есть идея эконом-проекта для клиентов среднего достатка. Бывшие президенты банков, промышленных корпораций не всегда в состоянии оплатить вступительный взнос для получения гражданства и выкупить участок для строительства виллы. Для согласных жить в скромных условиях, можно также уменьшить сумму взноса.
Король (с усмешкой). Прекрасно. Мы всегда рады новым соотечественникам. Это все?
Премьер. Да.
Король. Хорошо, действуй. Успехов.
Премьер уходит. Король в задумчивости смотрит на доску, не двигая фигуры. Входит церемониймейстер.

Церемониймейстер. Его превосходительство министр внутренних дел.
Король. Зови.
Министр внутренних дел входит, не торопясь проходит к столу, кладёт на стол папку и, без приглашения, устало садится.

Король (откинувшись в кресле). Докладывай.
Министр. Во вверенном мне государстве все спокойно. (Открывает папку, перелистывает и подаёт королю.) Вот свежий список засланных к нам агентов. Лица, как видите, в основном все старые, ведут себя тихо, скромно.
Король перелистывает список.

Король. Надо следить, чтобы у них у всех были гражданские специальности. А то сегодня он агент, а завтра его хозяин или сам к нам просится или вообще пропал без вести. А этот бывший агент просит милостыню на рынке.
Министр. Не всегда милостыню. Ваш церемониймейстер, например…
Король. А что было с ним делать? В его стране переворот, президента расстреляли, кому он нужен? Дылда здоровая, а делать ничего не умеет. Вот подобрал его, пусть объявляет…
Продолжает просматривать список.

Король. Те, кого они разыскивают, предупреждены?
Министр. Да. К тому же наши новые сограждане сами народ тёртый. Их на мякине не проведёшь.
Король. А новенькие есть?
Министр. Есть один, в конце списка. Очень интересный случай, может быть, Вы в курсе: в Фелицатии реставрация, у власти снова королева-мать, президент бежал, не забыв прихватить с собой всю государственную казну.
Король. А он разве у нас?
Министр. Нет. Но они этого не знают. И вот мамаша посылает своего сына разыскивать следы пропавших денег.
Король (переворачивая страницу). Так он, получается, наследный принц?
Министр. Да.
Король. Только принцев нам здесь не хватало. И как он?
Министр. Очень хороший парень. Снял комнату на втором этаже, работает в такси, отзывы хорошие, скромный, трудолюбивый. 
Король. Ну, раз работает…
Закрывает папку, кладёт на стол.

Король. Здесь до тебя был наш юный кабинет министров, докладывал о достижениях. Ты слышал о новом эконом-проекте? 
Министр. Да.
Король. Представляешь, сколько этих проворовавшихся мерзавцев попрёт сюда? Только успевай принимать у них присягу да имена им придумывать.
Министр. Ну, с именами у Вас неплохо получается. 
Король. Это не может продолжаться до бесконечности. Сколько ещё на свете существует синонимов к слову «фекалии»?
Министр. Вспомните, как профессор на лекции говорил, что в мире около трёх тысяч языков. Должно хватить надолго.
Король. Жаль только, что побегут к нам вовсе не университетские профессора.
Министр. Кстати о профессорах: после революции в Ступидии новые власти объявили образование буржуазным предрассудком, закрыли университет, а преподавателей согнали в пустой ангар в гавани. Я послал пару катеров со своими ребятами, немного вмешаться в процесс становления новой власти… Спасённых мы пока разместили в студенческом общежитии. Я думаю, это должно укрепить преподавательский состав нашего университета. У них была очень сильная кафедра романистики.
Пауза в разговоре.

Министр. Ходит тут кругами один тип, хочет взять у Вас интервью. 
Король. Это тот, что писал о последнем острове деспотизма?
Министр. Да. Что будем делать?
Король. Вопросы к интервью у тебя?
Министр. Да.
Король. Тогда поступим как обычно. Подготовишь ответы, ну и радиотрансляция по государственному каналу.
Задумывается и после паузы продолжает.

Король. А ведь он, по сути, прав. Я действительно тиран и деспот.
Министр. Ну, не драматизируйте. Ещё Ваш покойный батюшка подарил нашему народу конституцию.
Король. В которой прописано, что Круделия – абсолютная монархия и власть короля выше власти закона. Какая уж тут демократия.
Министр. Не спорю. А вообще, демократия вещь полезная. По крайней мере, наш остров живёт продуктами её жизнедеятельности.
Король встаёт, идёт к окну. Его собеседник, взяв со стола свою папку, направляется за ним.

Король (смотрит в окно). Слушай, а этот новый атташе по культуре, чем он тут занимается?
Министр. Сеет ростки культуры среди варварского народа. 
Король. И много засеял?
Министр. Для начала снял первый этаж в халупе рядом с портом и устроил там театральный кружок для рабочей молодёжи. Ставят спектакль о Че Геваре. Кстати, Ваша дочь у них режиссёр.
Король. Знаю. А знаешь, кто там сидит у фонтана?
Министр. Знаю. Горничная Вашей дочери в её платье и парике.
Король. Слушай, сложи-ка ты мне бумажный самолётик. (Министр достаёт из папки листок и начинает складывать самолётик.) Ты смотри, сидит, не обернётся, делает вид что читает. А знаешь, что за книга у неё на коленях? «Kritik der reinen Vernunft.» Выдумщицы. А под париком наушники - слушает какую-то дрянь, и при этом не забывает переворачивать страницы. 
Министр (подаёт самолётик). Готово.
Король (пускает в окно самолётик). Эх, промахнулся. И ведь даже не оглянулась.
Отходят от окна.

Министр. И удивительное совпадение. На втором этаже этой же хибары как раз поселился наш загадочный принц.
Король. Действительно совпадение.
Сцена поворачивается.

3-я картина.

Сад во внутреннем дворе дворца. На скамейке у фонтана сидит горничная принцессы в платье своей хозяйки и делает вид, что читает. Открывается калитка и из неё крадучись появляется принцесса. Она в джинсах и футболке с портретом Че Гевары. Жестом подзывает горничную и вместе с ней исчезает в сарайчике. Через минуту появляются уже переодевшись
.
Анжела (поправляя волосы). Все спокойно? 
Горничная. Да. У Их Величества были премьер-министр и министр внутренних дел.
Анжела. Откуда ты знаешь?
Горничная. Я думаю, весь город знает. Этот новенький как гаркнет – в порту слышно. Потом Их Величество запустили из окна бумажный самолётик. Вот он - висит на ветке.
Анжела (с иронией). Его надо сдать в музей. Это самолётик запущенный лично Его Величеством. Интересно, зачем он это сделал?
Горничная. Наверно хотели, чтобы я обернулась.
Анжела. Я боюсь, что отец о чем-то догадывается…
Горничная (отдавая книгу). Странная книга. Совсем без картинок.
Анжела. Это из библиотеки отца. Он хочет, чтобы я была такой же умной, как и он.
Горничная (явно умирая от любопытства). Скажите, Ваше Высочество, а он симпатичный?
Анжела (очень серьёзным тоном). Лиза, очень тебя прошу, когда мы вдвоём, называй меня Анжелой. 
Горничная. Хорошо, Ва… Анжела. А он симпатичный?
Анжела. Кто?
Горничная. Этот атташе?
Анжела (явно поставленная в тупик вопросом). Не знаю…
Горничная. Ну, какой он?
Анжела. Он умный. (Овладевая собой.) Ты пойми…(С воодушевлением). Этот человек раскрыл мне глаза на социальную несправедливость нашего общества, на эксплуатацию человека человеком и обнищание трудящихся масс. Нам необходимо вести борьбу за достойные права пролетариата. Да, пока это только спектакль, но он станет началом нашей борьбы. Он должен показать всю красоту подвига борцов за свободу против эксплуататоров. Понимаешь?
Горничная. Да. А ребята там есть?
Анжела. Да.
Горничная. А они симпатичные?
Анжела (сдержавшись). Это молодые рабочие наших заводов. Они полны решимости бороться за свои права. Они хорошо образованы и знают к чему должны стремиться.
Горничная (так и не получив ответа на свой вопрос). Понятно.
Садятся на скамейку.

Анжела (уже обычным тоном, вздохнув). Пойми, Лиза, я очень люблю наш остров, но здесь стало ужасно скучно. Я знаю, отец совершил чудо, все сыты, город расцвёл, у нас прекрасный университет, все нам завидуют… Но я-то кто здесь? Кукла на выданье? Сижу взаперти. Даже преподаватели приходят к нам, сюда. А знаешь, в детстве я мечтала стать учительницей, или врачом.
Горничная. А я в детстве мечтала наесться…
Анжела. Иногда ужасно хочется убежать отсюда. Куда угодно. Жить в маленьком городке, работать в школе или в детском саду… Знаешь, эти малыши такие смешные…
Горничная. Знаю. Нас у мамы было десятеро…
Пауза.
Горничная. Но Ва… Анжела, Вы можете выйти замуж за принца и уехать в Париж, в свадебное путешествие. Вот было бы здорово! На белом пароходе.
Анжела. Обязательно за принца?
Горничная. Но Вы ведь принцесса?
Анжела возмущённо встаёт и направляется вглубь сцены, за ней Лиза. Сцена начинает поворачиваться. 

Анжела. А ещё я человек, а не породистая болонка, которая обязана принести породистый приплод. От одной мысли об этом хочется бежать отсюда куда угодно. Пойми, что женщины должны бороться за свои права, за равноправие…(и т.д. Сцена окончательно поворачивается.) 
4-я картина.

Двухэтажный домик с отсутствующей передней стеной. На первом этаже – театральная студия Стивена, увешенная портретами Че Гевары. На втором – съёмное жилище Бенедикта - очень бедно обставленная комната-квартира. Стивен в задумчивости стоит посреди комнаты. Бенедикт, сидя в плетёном кресле, читает книгу.

Во время телефонных разговоров наших героев, голоса их собеседников транслируются как-бы с неба, создавая впечатление разговора с потусторонним миром.

Мобильный телефон Стивена гнусавым голосом: "звонок от шефа… звонок от шефа…". Свет, освещающий второй этаж, притухает, и ярче освещается первый.

Шеф. Как дела, Стивен?
Стивен. Прекрасно.
Шеф. Меня радует твой оптимизм. Хотя самого меня не покидают сомнения. Ты уверен, что твоя театральная студия это именно то, что может принести результат?
Стивен. Мне надо было с чего-то начать.
Шеф. Потом этот Че Гевара… Очень странный выбор для атташе по культуре…
Стивен. Вы думаете, что надо было ставить спектакль о Маргарет Тэтчер? Или Аврааме Линкольне? Поймите, что идеи социальной справедливости понятнее молодёжи, чем абстрактные разговоры о либерализме.
Шеф. Главное, чтобы эти идеи не привели к неожиданным последствиям.
Стивен. Надо хоть как-то встряхнуть это болото. Правящий монарх накормил страну и теперь их все устраивает. Я не думал, что может существовать такое согласие в обществе.
Шеф. Что ж, если верить твоим отчётам, так ему удалось создать совершенно бесконфликтное государство. Рай на земле. Хорошо, пусть переварят первую сытость, потом посмотрим. Подождём премьеры спектакля.
Отбой. Свет, освещающий первый этаж, притухает, и ярче освещается второй.

Звонит телефон в комнате у Бенедикта.

Бенедикт (снимает трубку). Здравствуй, мама.
Фелицития. Бенедикт, ты нашёл этого мерзавца?
Бенедикт. Нет ещё. Я едва успел устроиться здесь.
Фелицития. Бенедикт, поторопись. Его сторонники укрылись в горах. Нам необходимы деньги. Без них мы долго не продержимся.
Бенедикт. Я начал наводить справки, но о нем никто ничего не слышал.
Фелицития. Здесь слишком хорошо научились прятать таких как он. Охраняют, придумывают новые имена… Послушай, есть одно средство узнать, где он. У короля должна быть картотека всех этих подонков. Если её выкрасть, то в обмен на неё он отдаст этого субъекта вместе с потрохами и банковским счётом. Бенедикт! Надо добыть эту картотеку! Это наш долг перед страной!
Бенедикт. Хорошо мама, я постараюсь…
Отбой. Сцена поворачивается.

Второй оборот

1-я картина

Летнее кафе.

На переднем плане, за шахматным столом, те же два президента снова также играют в шахматы.

Предбывший (берёт фигуру.). А Вы сегодня очень невнимательны, мой друг. Вас что‑то тревожит? Очередная революция на покинутом нами острове? Успокойтесь, нас с Вами это уже не касается.

Бывший. Caramba! У меня дома скоро будет революция! Диавол бы сожрал с потрохами этого нового атташе!

Предбывший. (От удивления ставит стакан с коктейлем на стол.) Что такое?

Бывший. Не знаете? Ваше счастье. Этот тип развесил по городу объявления: открылся, дескать, театральный кружок для молодых рабочих, приходите, мол, будет интересно.

Предбывший. А при чем тут Вы?

Бывший. А при том, что мой юный умник наткнулся где-то на это объявление, собрал компанию из своих однокурсников и теперь они после университета напяливают на себя рабочие комбинезоны и отправляются туда разыгрывать какой-то спектакль. У них там, видишь ли, девушка-режиссёр, очень симпатичная.

Предбывший. Интересно, а где он раздобыл комбинезон?

Бывший. Выпросил у садовника! И это не всё. Потребовал на завтрак маисовые лепёшки – хочу, говорит, лучше понять жизнь пролетариата. Да, и чтоб накрывали на кухне, вместе с прислугой. Еле отговорил от этого – упросил не расстраивать мать. (Нервно отхлёбывает из стакана.)
Предбывший (явно развеселившись). Слушайте, а ведь эти лепёшки - это же Ваш предвыборный лозунг! Помните: "Вытопим жир из буржуя на тортилью пролетариата". А предвыборный плакат с буржуем на сковородке! Как он был похож на меня!

Бывший (не слушая собеседника). Так и это не все! Младшая, наслушавшись от старшего брата всей этой ахинеи…

Предбывший (со смехом). Что, тоже попросила тортилью?

Бывший. Хуже! В гимназии рассказывают ей о Людовике XVI, а она требует рассказать о борьбе угнетаемых масс. Какова?

Предбывший. Что ж Вы, голубчик, удивляетесь? Так Вы же сами были защитник угнетённых! Ну да ладно, успокойтесь. (Вставая.) Тут шахматами не поможешь. Тут нужны радикальные средства.

Уходят вглубь сцены и исчезают в баре. Но ещё в конце их диалога появляются министр внутренних дел и корреспондент, которые проходят к столику и садятся. Им приносят коктейли.

Корреспондент. Я рад, что Их Величество ознакомился с вопросами к интервью и, тем не менее, не отказался от встречи. Я не скрываю, что оно содержит острые вопросы по существующим принципиальным проблемам, и я надеюсь, что откровенные ответы на них должны продемонстрировать всему миру вашу готовность двигаться в сторону большей открытости вашего общества. Вам следует преодолеть вашу самоизоляцию, открыться идеям мирового диалога культур.

Министр. Несомненно.

Корреспондент. Наша эпоха посылает новые вызовы человечеству, и принципиальной позицией нашей газеты является продвижение идей объединения цивилизованной его части перед лицом этих вызовов.

Министр. Да, конечно.

Корреспондент. Кстати, хотел Вас спросить, что значит фраза: «Передавая данный документ в канцелярию Их Величества, я тем самым выражаю своё согласие с правилами проведения подобных мероприятий в королевстве Круделия»

Министр. Ничего страшного. Вы скоро сами все поймёте.

Встают и уходят. Сцена поворачивается.

2-я картина

Дворец

В пустой тронный зал торжественно входит церемониймейстер, за его спиной – корреспондент.

Церемониймейстер. Корреспондент газеты Invincible! 

Торжественно проходит через тронный зал и исчезает за дверью в задней стене зала. Ошарашенный корреспондент остаётся посередине сцены. Из двери на заднем плане снова появляется церемониймейстер и подходит к корреспонденту.

Церемониймейстер (протягивает папку). Ваше интервью!

Церемониймейстер торжественно уходит. Корреспондент остаётся посередине сцены. Свет притухает, начинается трансляция интервью

Диктор. Сегодня Их Величество король Круделии Пампас X изволили дать аудиенцию корреспонденту газеты Invincible. Перед началом беседы Их Величество любезно осведомился о созданных в королевстве условиях работы для представителей прессы. В ответ, от имени редакции и от себя лично, журналист поблагодарил за оказанную ему честь и высказал восхищение той атмосферой открытости и дружелюбия, в которой проходило его пребывание в нашей стране. В непринуждённой беседе Их Величество ответил на вопросы о процветании государства, о тех великих перспективах, которые открываются для всего народа Круделии по мере движения по дороге прогресса к построению справедливого, социально-ориентированного государства, целью которого является гармоничное развитие всех слоёв общества. Представитель прессы также не мог не разделить возмущения клеветнической компанией развязанной против нашей страны и Их Величества лично в некоторых низкопробных изданиях и инспирированных спецслужбами некоторых государств…

Во время последних фраз сцена поворачивается. Журналист так и остаётся стоять посередине сцены. 

3-я картина

Сад во внутреннем дворе дворца.

Король. Боюсь, что мы сильно расстроили этого борца с деспотизмом.

Министр. Что делать, как говорится в чужой монастырь со своим уставом…

Король. Кстати об уставе нашего монастыря. Жалуются наши клиенты на этого нового атташе…

Министр. Чем же один борец за права угнетённых не угодил другим?

Король. А тем, что дома у такого борца унитазы золотые и слуги в ливреях шеренгой, а сын с дочкой ему Интернационал поют.

Министр. Действительно, неприятный диссонанс. А что же они хотят от нас? Он же все-таки дипломат, официальное лицо как-никак. Я не могу просто взять его под локоток и вежливо попросить угомониться. Потом ведь и он - лицо подчинённое, у него начальство…

Король. А если через начальство?

Министр. Боюсь, что напрямую действовать нельзя, но у них в правительстве есть люди, которые относятся к нашему существованию с пониманием.

Король. Очень хорошо. Надо объяснить этим людям, что эта студия не в их интересах. Как говорится “от сумы да от тюрьмы…“

Министр. А Ваша дочь? Боюсь, что эта студия очень нужна ей.

Король (в сердцах). Замуж ей нужно, а не студия. Принц нужен, да к тому же не всякий. Их Высочество ещё не всякий устроит. А чтобы добыть такого принца, мне надо быть китайским императором! Как там в этой старой русской пьесе? Надо создать комиссию, чтобы быть отцом взрослой дочери?

Министр. Да, примерно так…

Сцена поворачивается.

4-я картина.

Жилище Стивена и Бенедикта. Второй этаж полностью закрыт занавеской. На первом – коллектив студии в полном сборе: это молодёжь, одетая согласно своим смутным представлениям об одежде пролетариата. В углу свалены орудия труда, необходимые для правдоподобности: лопаты, разводные ключи гигантских размеров. Перед ними на стуле – Анжела с гитарой, одетая в защитную форму. Волосы убраны под берет. Она поёт по-испански «Bella ciao». Остальные тихонько подпевают. Во время пения появляются Стивен и следующий за ним Бенедикт. Увидев принцессу, Бенедикт останавливается и, не отрываясь, смотрит на неё.

Анжела (закончив петь). Эту старую партизанскую песню очень любили в отраде comandante. 

Стивен. Товарищи! Сегодня печальная дата: прошёл месяц со дня кровавого монархического переворота в республике Фелицатия. Сторонники законно избранного президента укрылись в горах, и оттуда ведут свою неравную борьбу. Я предлагаю почтить минутой молчания память героев, павших в борьбе за демократию. 

Все встают. Пауза.

Стивен. А теперь я хотел бы представить вам нашего нового товарища – политического иммигранта, смелого борца за свободу народа Фелицатии. Знакомьтесь - наш скромный сосед - Бенедикт.

 Все, кроме Анжелы, обступают Бенедикта. Его теребят буквально как поп-звезду, слышны вопросы: «А как в горах, не страшно? Не холодно? А вас много? А оружие? А как же ООН?..» В это время свет притухает, прожекторы освещают только лица Анжелы и Бенедикта, в оцепенении смотрящих друг на друга. Свет возвращается.

Бенедикт (очнувшись). Нет, не страшно… Не холодно… Нас много… Оружие? Э… Есть оружие. ООН? Не знаю…

Стивен. Представляете, ведь он живёт прямо над нашей студией, а мы только сейчас с ним познакомились!

Анжела (очнувшись, неожиданно громко). Вы должны рассказать нам о своей борьбе. И… Вы будете играть в нашей пьесе! Мы все Вас просим!

Все Да, да, конечно!

Бенедикт (приосанившись). Да, э… товарищи, предстоит долгая и тяжёлая борьба. Силы не равны. На стороне монархии сражаются регулярные войска. Мы отступили в горы и копим силы для ответного удара. Э… Также мы рассчитываем на помощь стран, заинтересованных в развитии демократии в регионе… Э… И готовим обращение в Совет Безопасности ООН… (Неожиданно напав на мысль.) Но не так страшна пуля, как страшно предательство. Человек, которого мы все считали нашим лидером, трусливо бежал, не забыв, однако, прихватить с собой деньги, необходимые для продолжения нашей борьбы. Необходимо найти предателя, чтобы покарать его и вернуть народу украденные у него деньги. Если необходимые средства не будут найдены, моих товарищей ждёт неминуемая смерть в неравном бою, или зимой в горах от холода, голода и болезней. 

Все молчат, поражённые трагизмом ситуации. 

Бенедикт. И мне хотелось бы видеть в Вас не сторонних наблюдателей, а соратников, готовых оказать посильную помощь нашей справедливой борьбе.

Все несколько смущены ситуацией, вышедшей далеко за рамки любительского спектакля.

Бенедикт. Когда я вошёл, Вы пели такую красивую песню. Прошу Вас, спойте её снова.

Анжела берёт гитару, остальные садятся вокруг неё, она начинает петь.
Сцена поворачивается.

Третий оборот

1-я сцена

Предбывший и пожилой официант. Потом появляется Бывший.

Какая-то очень тревожная обстановка. Слышен вой сирены, команды на непонятном языке, звук заводимых двигателей, лязганье какого-то военного металла. По авансцене проходит группа вооружённых людей в камуфляже.

Пожилой официант. Ваш коктейль, сеньор.

Предбывший. Что-то сегодня шумновато. Опять разыскивают очередного врага нации?

Пожилой официант. Да, сеньор.

Предбывший. И кого же на этот раз?

Пожилой официант. Точно не знаю, но, по слухам, ищут бывшего президента Саваджии.

Предбывший. Подожди… Это тот, который боролся за демократию?

Пожилой официант. Да, сеньор.

Предбывший. И даже ухитрился получить деньги на её построение?

Пожилой официант. Совершенно верно, сеньор.

Предбывший. А потом, решив, что эта задача слишком трудна, благополучно с этими деньгами исчез. Так?

Пожилой официант. Вы абсолютно правы, сеньор. Теперь у них новый президент.

Предбывший. И какая же у этого программа?

Пожилой официант. Порядок и национальная гордость, сеньор.

Предбывший (потягивая коктейль). Ну, с порядком более-менее понятно: ввёл комендантский час, закрыл единственную радиостанцию и конфисковал что-нибудь из ещё не конфискованного - вот тебе и порядок. А с национальной гордостью ведь посложнее будет?..

Пожилой официант. Дредноут, сеньор.

Предбывший (удивлённо). Что за дредноут?

Пожилой официант. Старый немецкий дредноут 1915 года постройки. В последнюю войну был брошен командой в порту Саваджии. С тех пор стоял у них на приколе как национальное сокровище. 

Предбывший. Ну так и при чем тут этот новый?

Пожилой официант. Он сумел выиграть выборы, обещая восстановить корабль и отомстить врагам своей родины. День, когда это корыто сумело отвалить от пирса, теперь у них государственный праздник - День национальной гордости.

Предбывший. Тогда всё понятно. А теперь он явился на этой калоше к нам на рейд, навёл на город орудия главного калибра и просит вернуть главного врага нации вместе с его банковским счётом.

Пожилой официант. Да, сеньор.

Предбывший. Так Их Величество по этому случаю, наверное, и сеанс одновременной игры во дворце проводят?

Пожилой официант. Да, сеньор. Уже почти все участники в сборе. 

Предбывший (вздыхает). Sic transit gloria mundi! Давно ли и меня приглашали на эти турниры… И ведь какие разыгрывались комбинации!.. Какие люди участвовали!..

Появляется Бывший. Он в костюме, с шахматами под мышкой и в сомбреро.

Предбывший. А вот и наш юный шахматист! Buenos dias!

Бывший (явно ошарашен). Ничего не понимаю! Что вообще происходит?! (Садится, кладёт коробку с шахматами на столик, достаёт платок, утирает пот со лба.) С утра завыли сирены, а потом является какой-то верзила в униформе и передаёт приглашение явиться во дворец на сеанс одновременной игры. Да ещё и добавил, что отказываться у них не принято.

Предбывший. Что ж, поздравляю, мой юный друг.

Бывший. С чем?!

Предбывший. Объясняю по порядку. На нашем острове есть обычай: когда острову и его замечательным жителям грозит опасность - ну, скажем, где-то захотели получить своего бывшего президента обратно, Их Величество проводят сеанс одновременной игры и приглашает тех, кто ещё не растерял старые связи и может как-то разрешить ситуацию… Когда-то и Ваш покорный слуга имел честь…

Бывший (перебивая). А сейчас-то что стряслось?

Предбывший. А сейчас на рейде прямо перед нашим прекрасным городом стоит бронированное корыто, орудия которого наведены прямо на королевский дворец.

Бывший. Постойте. Что ещё за корыто?

Предбывший. Какой-то старый немецкий дредноут.

Бывший. Тот самый, что гниёт уже лет шестьдесят в порту в Саваджии?

Предбывший. Да.

Бывший. А теперь, восстановленный новым президентом, проплыл целых 50 миль, чтобы отомстить за поруганную честь своей родины. Так?

Предбывший. Так.

Бывший (явно повеселев, вставая). Тогда я знаю этого капитана-президента.

Предбывший. Неужели?

Бывший. Да. Мы родом из одного города. Когда-то жили рядом и (ухмыляясь) даже дружили семьями.

Предбывший. (Тоже встаёт, снимает с него сомбреро.) Тогда идите мой друг скорее. В Ваших руках судьба нашего прекрасного острова.

Бывший уходит. Сцена поворачивается.

2-я сцена

Королевский дворец. Поперёк сцены для сеанса одновременной игры в шахматы уже расставлены столы. Большая часть уже занята игроками. Приходят последние. Их объявляет церемониймейстер. Здесь тоже слышны сирены, лязг металла и рёв двигателей. В окнах всполохи, как будто от прожекторов.

Церемониймейстер. Дон Фекалино!

Церемониймейстер. Джон Шит, эсквайр!

Оба проходят к незанятым столам.

Церемониймейстер. Их королевское Величество король Круделии Пампас X!

Входит король. Все встают.

Король. Прошу садиться. Господа, я думаю, вы уже в курсе возникших проблем.

Указывает рукой куда-то в пространство. Включается трансляция.

Президент Саваджии. Внимание! До истечения срока моего ультиматума осталось 3 часа. Если в течение 3-х часов этот мерзавец не будет доставлен на борт моего броненосца, я сровняю этот город с землёй!

Король (вздыхая). Что ж, начнём. 

Пару раз обходит все столы, делая ходы и приговаривая: «Думайте, думайте господа!»

Один из игроков: Может торпедировать?

Король (несколько возмутившись). Не будем уподобляться неандертальцам с их неандертальскими методами. Думаем, господа! 
Снова подходит к первому столу, делает ход.

Король. Есть идеи?

Игрок что-то шепчет ему.

Король. Попытайтесь.

Игрок достаёт телефон и начинает звонить.

Король переходит от стола к столу, продолжая играть и переговариваясь с игроками. Слышно:

Король. Я не думаю, что это поможет, но всё же попробуйте.

Король. Это бесполезно, он уже давно в отставке.

Король. Он не пойдёт на прямой контакт. Попробуйте через его заместителя.

Король. Это интересная мысль. Может сработать.

Король. Попробуйте.

Король. Не стоит. Это может иметь обратный эффект.

Король. Вы с ним разве не встречались? Он уже год, как Ваш соотечественник.

Король. Не уверен, но стоит попытаться.

Король. Действуйте!

Постепенно игра прекращается. Все куда-то звонят. Слышны клочки разговоров на разных языках: «Good morning, may I… Guten Abend. Bitte… Buenos dias… Pardon…» и тому подобное.
Церемониймейстер. Полковник Карл фон Дрэк!

Бывший подходит прямо к королю и что-то тихо говорит ему. Оба выходят на авансцену.

Король. Получается, что Вы хорошо знакомы с нынешним президентом Саваджии.

Бывший. Да, Ваше Величество.

Король. И можете попытаться поговорить с ним?

Бывший. Да, Ваше Величество. Но ещё лучше я знаком с его женой.

Король. ???

Бывший. У меня есть мысль: после смерти Диогена его участок пустует. А ведь это один из лучших участков на острове. Она женщина разумная и понимает, что сегодня ты первая леди, а завтра… Иметь запасной аэродром всегда полезно. Если пообещать ей этот участок, то, я думаю, наш мститель отправится искать врагов нации где-нибудь в другом месте.

Король. Хорошо, я зарезервирую этот участок за ним. Звоните.

Бывший. (звонит) Привет, киска!.. Да, да, не удивляйся, это твой котик… Да, сколько воды утекло… Да, поздравляю! Первая леди… На всех обложках… Да, ты выглядела просто сногсшибательно… Да, и твой козлик рядом. Он тоже старался выглядеть солидно… Да… увы. Моя тоже была первой леди… Как где? А где все мы оказываемся в конце концов… Нет, до этого… Правильно, угадала. А хочешь, угадаю, где сейчас ты? Ты сейчас на капитанском мостике, рядом со своим козликом, присмотреть за ним, чтоб не сдрейфил. (Смеётся.) Что, угадал? Так я же знаю свою киску. … Правильно, везде нужен глаз хозяйки. А теперь сделай вот что. Возьми у своего козлика бинокль и приложи его к своим глазкам. … Осмотри наш прекрасный, утонувший в зелени город, полюбуйся лазурной бухтой, песчаным пляжем… Красиво? А видишь, на берегу башня, похожая на маяк, а рядом, в парке, вилла? … Нравится? … Да, замечательное место. Конечно, можно пальнуть пару раз и ничего этого не будет. Только, может быть, не стоит. Вдруг пригодится? … Умница! Ты всё всегда понимала с полуслова! Тогда привет козлику и до встречи.

Короткие гудки. Сцена поворачивается.

3-я сцена

Вечереет. Тот же тревожный шум, что и в предыдущей сцене. Из дворца быстро выходит, почти выбегает Анжела. Она в камуфляжной форме и берете. За ней торопится Лиза.

Горничная. Ваше… Анжела! Куда Вы?

Анжела (вдруг остановившись, абсолютно спокойным тоном). На репетицию.

Горничная. Ваше Высочество! Анжела! Да тут в бомбоубежище в пору идти, а не на репетицию! Слышите что твориться!

Анжела. Ничего особенного. Сейчас у отца собрались уже все эти господа с неаппетитными фамилиями. Поиграют в шахматы, позвонят кому надо, и проблема как-нибудь разрешится. И потом… У меня его роль. (Достаёт из кармана сложенные листки.) Я должна передать ему.

Горничная (забыв про опасность). Кому?

Анжела. У нас новый участник спектакля. 

Горничная (Пытается за строгим голосом скрыть жгучее любопытство). Анжела, кто он?

Анжела. Политический иммигрант. Скрывается здесь от преследований за свои убеждения. Лиза, я должна идти. Если отец обо мне спросит, скажи, что у меня разболелась голова и я сплю… И… Я вернусь поздно. Он здесь недавно и я хочу показать ему наш город. 

Горничная (совершенно сбитая с толку). Как?… Сейчас?… 

Анжела. Да. И не беспокойся за меня. Не надо. (Хочет уйти.)
Горничная (не выдерживает). Анжела! 

Анжела оборачивается 

Горничная. А он симпатичный?

Анжела (твёрдо). Он смелый. И красивый.

Горничная (поражённая открывшейся ей тайной.) Анжела, Вы его любите!

Анжела молча уходит. Сцена поворачивается.

4-я сцена

Второй этаж задёрнут занавеской. В студии Стивена Бенедикт в одиночестве читает книгу. Рядом с ним на тумбочке телефон. Слышен тот же тревожный шум, что и в трёх предыдущих сценах.
Звонит телефон. Бенедикт снимает трубку.

Бенедикт. Театральная студия… Привет… Что стряслось?.. Прокатный стан? Не прокатывается?.. Ах, не катается… Понял. Жаль… Ну, до скорого. 

Снова звонок.

Бенедикт. Театральная студия… Привет… Что такое?.. Разводной ключ? Не разводится?.. В бензине не пробовал?.. Ладно, жаль… До скорого.

Ещё звонок.

Бенедикт. Театральная студия… А, привет. А у тебя что?.. Штангенциркуль не циркулирует? Надо прочистить… Да, бывает… Жаль… До скорого.

Звонок.

Бенедикт. Театральная студия… А, Стивен! Слушай, тут все, как сговорились… (Потухшим голосом.) Ты тоже… В министерство с отчётом?.. Хорошо. Удачи… Я предупрежу её… Не беспокойся… До скорого.

Снова читает. Входит Анжела. 

Анжела. Здравствуйте, Бенедикт.
Бенедикт. А…здравствуйте, Анжела.
Анжела (достаёт и протягивает листочки). Вот, Ваша роль. (Оглядывается.) А где все?.. Где Стивен?..
Бенедикт. Стивена срочно вызвали с отчётом в министерство, а остальные… Честно говоря, что‑то странное творится. Все, как сговорившись, начали звонить и рассказывать про не циркулирующие штангенциркули и нерастворимые растворные ключи… Непонятно… И вся эта катавасия с дредноутом на рейде…
Анжела. Не беспокойтесь. Я думаю, всё скоро уладится. Оте… Их Величество обычно собирают влиятельных людей со всего острова, играют с ними в шахматы, потом они начинают куда-то звонить и проблема, так или иначе, разрешается.

Шум неожиданно прекращается.

Анжела (смеясь). Ну вот, видите!
Бенедикт. Чудеса! А Вам откуда это известно?
Анжела. Э…(Чувствует, что сказала лишнего.) Я работаю во дворце. Я… горничная у принцессы.
Бенедикт. Да? И Вы хорошо знаете дворец? 
Анжела. Конечно. Если интересно, могу показать. Вы ведь у нас недавно? Я вообще хотела показать Вам наш город! Вы сейчас не заняты?
Бенедикт. Нет… А как же Ваша принцесса?
Анжела. Ничего страшного. Она… У неё заболела голова от этого шума, и она легла спать. Так что до утра я свободна. Да, но Вам наверно на работу?
Бенедикт. Нет. Я завтра выходной.
Анжела. Ну и замечательно! Идём?
Бенедикт. Идём!
Анжела берёт его за руку и оба уходят за кулисы. Свет, освещающий декорации, тухнет и опускается занавес, который будет служить экраном в следующей сцене.

Прогулка по острову.

Эта сцена связывает 4-ю сцену 3-го оборота и 1-ю сцену 4-го. Во время этой сцены на экран проецируются дома, пальмы, волны, корабли, дельфины, звёздное небо и тому подобное, необходимое по контексту действия и ограниченное только вкусом и чувством меры сценографа. Также слышен шум прибоя и гудки кораблей.

В начале сцены голоса невидимых героев транслируются так же, как и голоса других невидимых персонажей.

Хруст веток.
Анжела. Осторожно.
Бенедикт. Да здесь просто джунгли…
Анжела. Вот и речка. Эту тропинку мало кто знает. Я в детстве сбегала сюда из дворца. За речкой была деревня, и мальчишки удили здесь рыбу.
Бенедикт. Вы и в детстве жили во дворце?
Анжела. А…э… Да. У меня мама была горничной… А папа — моряк.
Пауза.

Бенедикт. Сколько яхт!
Анжела. Да. Тут был заливчик, в который впадала речка, и маленький пляж. А теперь здесь яхты влиятельных людей.
Пауза. Шум моря становится сильнее.

Анжела. Смотрите, дельфины! Там, у маяка!
Бенедикт. Вижу! А вот ещё, дальше, в открытом море!
Пауза.

Анжела. Мы с мамой приходили сюда встречать папу… 
Бенедикт. А сейчас?..

Анжела. Мама умерла два года назад… А папа сейчас в рейсе.

Пауза. Затем голоса звучат уже не из трансляции, а из-за кулис.

Бенедикт. Здесь скользко…(Слышен хруст веток.) Так… Я держу ветки… Осторожно… Тут ступеньки… Дайте мне руку.

Держась за руки, выходят из-за кулис.

Анжела. А Ваши родители, где они сейчас?

Начиная врать, выпускает её руку.

Бенедикт. Мой отец погиб, сражаясь за свободу моей родины.

Анжела. Ужасно! А Ваша мама?

Бенедикт. Она… э… Ждёт меня… Боевые друзья отца помогли ей укрыться в маленьком городке на юге страны… Она живёт там под чужим именем… Ей очень одиноко… 

Анжела. Как это всё печально… А Вы на неё похожи?

Бенедикт (пожимая плечами). Не знаю, никогда об этом не думал…

Анжела (внимательно глядя на него). Мальчики чаще похожи на матерей … 

Бенедикт (улыбаясь). А девочки на отцов?

Анжела. Нет, ну что Вы, я на него совсем не похожа, он такой умный… и серьёзный.

Пауза, идут по авансцене.

Анжела (показывая куда-то вдаль). Смотрите! Видите высокую башню на берегу?

Бенедикт. Там?

Анжела. Да.

Бенедикт. Это маяк?

Анжела. Нет. Это вилла Диогена.

Бенедикт (со смехом). Хорошенькая, однако, у него бочка!

Анжела. Вы не понимаете! Он был когда-то плохим человеком, а потом раскаялся. Он построил эту башню, на ней установил прожектор и днём и ночью светил вокруг. Он говорил, что ищет Человека.

Бенедикт (уже серьёзно). И нашёл?

Анжела. Нет. Так и умер у прожектора. А башня сейчас пустует.

Пауза, идут по авансцене к кулисам.

Анжела (тихо). Мне кажется, я его понимаю … 

Бенедикт. Вы тоже ищите Человека?

Анжела. Не знаю… Наверно, мы все его ищем … 

Исчезают за кулисами. Дальше их голоса снова транслируются через усилители.

Слышен шум волн и шаги по мокрому песку.

Анжела (слегка запыхавшись). Уф, пришли. … С этого пляжа хорошо виден город … 

Бенедикт. Красиво… Вам здесь нравится?

Анжела. Да … наверно… Хотя иногда ужасно хочется уехать отсюда.

Бенедикт. Почему?

Анжела. Не знаю… Душно здесь… 

Удаляющиеся шаги по мокрому песку. Шум волн стихает.

Пауза.

Шум ветра в листве. Шаги по каменным ступеням.

Бенедикт. Где это мы?

Анжела. Это развалины старого форта.

Бенедикт. А здесь вы в детстве играли в пиратов?

Анжела. Да. А ещё я прибегала сюда, чтобы посмотреть на звёзды. Я в детстве думала, что если забраться повыше, они станут ко мне ближе и я смогу их лучше рассмотреть. А потом я узнала, что они очень далеко и, сколько ни поднимайся, ближе они не станут… Но сейчас мне почему-то кажется, что они всё-таки стали к нам чуть-чуть ближе. А Вам?

Бенедикт. Это странно, но мне сейчас тоже почему-то так кажется… 

Шум ветра. Шаги удаляются. Пауза.

Занавес поднимается, и открывается декорация первой сцены. Раннее утро. Кафе ещё закрыто. Появляются Бенедикт и Анжела.

Бенедикт (оглядывается). Действительно короткий путь. Что же, получается, что мы уже пришли?

Анжела. Да.

Бенедикт. Ну… Тогда пора прощаться. Спасибо за прогулку.

Анжела. Скажите, Бенедикт, Вы здесь надолго?

Бенедикт. Не знаю… Я должен выполнить одно задание.

Анжела. Вы должны помочь своим боевым товарищам?

Бенедикт. Да… Понимаете… (В голосе появляется металл.) Мне надо найти предателя, и Вы можете оказать мне в этом товарищескую помощь. Вам, как представителю эксплуатируемого класса должна быть небезразлична та борьба, которую ведут прогрессивные силы нашего общества с силами реакции. Человек, которого я разыскиваю, подло сбежал, похитив все деньги нашего движения. Он прячется где-то здесь, в одной из этих роскошных вилл, в то время как товарищи в горах страдают от недостатка продовольствия и боеприпасов. Мы должны найти его и вернуть украденное народу.

Анжела. Я? С радостью, но как?

Бенедикт. Во дворце хранится картотека всех преступников, спрятавшихся здесь от народного гнева. Мы должны достать её и вывести мерзавца на чистую воду. (Металлические нотки в голосе постепенно пропадают.) Вы ведь хорошо знаете дворец?

Анжела. Да, конечно. 

Бенедикт. Тогда помогите мне достать её… (Видя её смущение.) Ничего не бойтесь: мы тут же вместе уедем отсюда… Мама будет Вам очень рада.

Анжела. Не знаю… А как же мой отец?

Бенедикт. Мы пошлём ему радиограмму на корабль. И он тоже может приехать к нам.

Анжела. Не знаю… Это как-то нехорошо…

Бенедикт. (Снова с нарастающим металлом в голосе.) Анжела, это наш долг перед теми, кто сейчас терпит лишения в горах. Самоотверженные борцы за демократию, истинные патриоты, в невероятно тяжёлых условиях ведут бескомпромиссную борьбу с прогнившим монархическим строем. Задача всех людей доброй воли объединить свои усилия в деле противостояния силам реакции, встать плечом к плечу в едином строю вместе с настоящими революционерами. Надо порвать с жалкими условностями, которыми опутывает нас наше мнимое мещанское благополучие, ради высших целей борьбы за счастье всего человечества сбросить с себя жалкие путы мелкобуржуазной морали, мешающие нам вместе идти светлой дорогой борьбы к сияющим высотам нового бесклассового общества! 

Будем же готовы без колебаний положить свои жизни на величественный алтарь мировой революции!

Произнося эту тираду, берет её за руку и ведёт за кулисы. Анжела, как загипнотизированная, следует за ним. Последняя фраза звучит уже из громкоговорителей.

Четвёртый оборот

1-я сцена

Утро. Два официанта, пожилой и молодой, открывают кафе. Молодой появляется из дверей со стопкой стульев на голове. Пожилой командует.

Пожилой официант. Поторопись, дружище, а то скоро явится доктор ван Штронц 
, он ранняя пташка, а у нас ещё ничего не готово. Ты помнишь его любимый коктейль?
Молодой официант (ставит стулья). Уф. Ага. «Ржавый гвоздь» и побольше льда.

Пожилой официант. Молодец, всё правильно. Потом появится Пабло Экскременто
. Он тоже ходит как по расписанию. Ему «Cuba Libre» и не забудь спросить об успехах его любимой футбольной команды. Ему это будет приятно. 
Затем мистер Тёрд.
 Этот строит из себя знатока французских вин. Хотя ему хоть керосину налей, всё выпьет.
Молодой официант. Понял. (Расставляет стулья.) Странные, однако, фамилии у наших посетителей.

Пожилой официант. Ничего странного. У нас здесь так: каков человек, такова и фамилия.

Молодой официант. Иногда фамилия бывает такая, что её и поменять не грех.

Пожилой официант. Ты, парень, что, с Луны свалился? В том то и дело, что первым делом, когда такой человек прибывает на остров, Их Величество меняет ему фамилию. Ну из соображений безопасности. Чтобы следы замести.

Молодой официант. И никак нельзя отказаться?

Пожилой официант. Хотел бы я на тебя посмотреть, как ты станешь отказываться, если тебя на родине к расстрелу приговорили, и Интерпол тебя по всему миру разыскивает? 

Молодой официант. И что ж, все они так плохи?

Пожилой официант. Как сказать… Да не хуже нас с тобой. Просто оказался человек на таком месте, что грех не украсть, вот и украл. А потом обстоятельства поменялись, куда деваться? Вот и бегут сюда. Ну а тут у Их Величества всё строго, не забалуешь. Тут тебя и фамилией наградят, и шахматы подарят, и абонемент в оперу не захочешь, а купишь.

Был тут у нас один. Всё никак не мог смириться. Казино у себя подпольное устроил, девушек для стриптиза себе контрабандой завёз. Думал, раз у него деньги, то всё ему с рук сойдёт. Не тут то было. Оштрафовали его для начала, а потом Их Величество пригласили его к себе на разговор. Долго, говорят, беседовали, а вышел он от них сам не свой. Пошёл к себе, заперся, и год просидел, никуда не выходил. Всё о чём-то думал. А потом построил башню, поставил на ней прожектор и начал светить вокруг и днём и ночью. Я, говорит, Человека ищу. За это его Диогеном и прозвали. Хотя фамилия у него была совсем другая, тоже не шибко благозвучная. 

Молодой официант. Но ведь это была не настоящая фамилия.

Пожилой официант. Конечно … 

Молодой официант. А, скажем, если надо узнать настоящую?

Пожилой официант. А тебе зачем? 

Молодой официант. Мне незачем, но Их Величество должен знать, а то порядку не будет.

Пожилой официант. У Их Величества порядок будет всегда. (Картинно оглядывается.) Только тс… Во дворце, в тронном зале, рядом с троном за занавеской есть шкаф, а в нём картотека, где все они, голубчики записаны, кто из них кто, и где и сколько украл.

(Громко.) Заболтался я с тобой. Ну-ка быстро стели скатерти! Да, и если зайдёт господин министр, то не суйся, позови меня, я его сам обслужу. (Уходит внутрь бара.)
Немая сцена.

Оставшись один, молодой официант начинает стелить скатерти на столах, при этом как-то воровато поглядывая по сторонам. Из-за кулис появляется парочка подозрительных личностей, внешний вид и снаряжение которых говорит о склонности к совершению правонарушений. Официант подбегает к ним. Они о чём-то тихо говорят. В это время сцена поворачивается.

2-я сцена

Дворец. Обстановка та же, что и в 1-ом обороте. Перед рабочим столом короля стоят два кресла. Посередине зала на подставке стоит микрофон и перед ним пюпитр с чем-то похожим на развёрнутые ноты. Из боковой двери выходят король и министр внутренних дел.

Министр. Мне кажется, что Их Высочество уже нашли себе принца.

Король. Я это предчувствовал. Во всех этих совпадениях было что-то фатальное.

Министр. Любопытно, что совпадения на этом не заканчиваются. Эти придурки из Ступидии, о которых я вам уже докладывал, решили этой ночью украсть нашу замечательную картотеку.

Король. Пусть крадут. Ещё напечатаем. Странно только… мне казалось, что уже весь архипелаг знает, чего стоит эта макулатура. 

Министр. Выходит, что не весь. Например - Ваша дочь.

Король. Очень может быть. А при чём тут совпадения?

Министр. А при том, что Их Высочества принц Бенедикт и принцесса Анжела тоже собрались красть эту злополучную картотеку и тоже сегодня ночью.

Король (подходит к шкафу с картотекой). Какая неприятность. Она же тяжёлая. Как же дети её дотащат? Да и зачем она им?

Министр. Королева Фелицития велела сыну выкрасть эту картотеку, в надежде использовать её как средство шантажа, чтобы заставить Вас выдать сбежавшего президента, а, главное, украденные им деньги.

Король. Но это невозможно! У нас нет ни президента, ни его денег!

Министр. Они этого не знают, и потому этой ночью будут здесь и попытаются утащить эту макулатуру. Хотя дело идёт к тому, что их не спасёт и настоящая картотека. По моим сведениям, обстоятельства в Фелицатии изменились не в пользу королевы.

Король. И?

Министр. Не исключено, что скоро мы будем иметь счастье лицезреть Её Величество на нашем острове в качестве нашей новой соотечественницы.

Расстроенно качая головой и тяжело вздыхая, король устало садится за рабочий стол.

Король. Что ещё?

Министр. Отголоски демократизации на европейском континенте докатились и до нас.

Король. В каком виде?

Министр. В виде нового кандидата в сограждане.

Король. Он президент?

Министр. Нет.

Король. Тогда кто же?

Министр (подходит и садится в одно из кресел перед столом короля). Честно говоря, не совсем понятно… Все документы поддельные, единственное, что мне удалось выяснить - он откуда-то из восточной Европы. Удивительно скользкий тип и, к тому же, чем-то страшно напуган. Всё интересовался возможностями нашей береговой охраны. А, при этом, денег - куры не клюют. Заплатил за всё, даже глазом не моргнул. Как будто газету в ларьке купил. У меня такое ощущение, что он где-то крепко начудил, и теперь его также крепко разыскивают. Всё твердил мне про какие-то офшоры и бывшие в употреблении трубы.

Король. Ладно, дредноутом нас уже пугали, что теперь?.. атомную бомбу скинут, что ли? Давай послушаем, что он нам расскажет про свои трубы. (Нажимает на столе какую-то кнопку.) … А биографию ты ему успел сочинить?

Министр. Да. Решил, раз он из восточной Европы, пусть будет Лайно
. Юлиус Лайно. Доктор искусствоведения.
Король (вздыхая). Лайно так Лайно. Нам одно лайно.

Входит церемониймейстер, за его спиной семенит маленький невзрачный человечек лет 55-ти

Церемониймейстер. Доктор Юлиус Лайно! (Уходит.)
Новый гражданин (явно чем-то напуган). Здрасте… (Робко движется в направлении стола, но не доходит до него и останавливается.)
Король (устало). Господин Лайно! Я рад приветствовать в Вашем лице нашего нового соотечественника. Согласно сложившемуся порядку, я должен принять у Вас присягу на верность нашему королевству. (Видя замешательство вошедшего.) К микрофону, пожалуйста! 

Плохо понимая, что от него хотят, «Новый гражданин» подходит к микрофону, глядит на пюпитр и, запинаясь, начинает говорить.
Новый гражданин. Я, новый гражданин королевства Круделии, перед лицом грозящей мне опасности торжественно клянусь: горячо любить свою новую родину, неукоснительно соблюдать её законы, не играть в азартные игры, остерегаться случайных связей и не нарушать тишину после 11-ти часов вечера. 

Обязуюсь также непрерывно трудиться над своим самообразованием, повышать свой интеллектуальный и духовный уровень и служить примером для своих близких.

Король. Прекрасно. Я надеюсь, что эти замечательные слова станут для Вас руководством к действию. Теперь поздравление от министерства внутренних дел.

Министр (Встаёт, подходит к испуганному господину). Дорогой господин Лайно, в этот торжественный для Вас час позвольте мне, от лица министерства внутренних дел, преподнести Вам «Руководство начинающего круделианца». Здесь Вы найдёте краткую историю нашего королевства и его героического народа, принципы государственного устройства, обычаи и нравы коренного населения, основные правила общежития, выдержки из уголовного кодекса и телефоны экстренных служб. Настоятельно рекомендую ознакомиться с ним.

Новый гражданин (робко берёт книгу). Благодарю.

Министр возвращается на своё место. Г-н Лайно так и стоит посередине зала.

Король (указывая на пустое кресло). Присаживайтесь.

Г-н Лайно послушно садится на краешек кресла.

Король. Хотел бы добавить ещё пару слов от себя. Видите ли, остров у нас маленький, каждый человек на виду, поэтому к нашим новым согражданам у нас особые требования. Государство со своей стороны прилагает усилия для поощрения умственного и духовного возрастания своих новых соотечественников и, при этом, борется с пережитками их тяжёлого прошлого. У нас, к примеру, категорически запрещены азартные игры, но всячески поощряется игра в шахматы. Поэтому позвольте, лично от меня, вручить Вам шахматы и эту маленькую книжку - «Шахматы по круделиански». В ней собраны мои многолетние размышления о облагораживающем влиянии шахмат на природу человека. Буду рад, если Вы найдёте время прочитать её.

Новый гражданин. Спасибо. (Задумывается.) Надо же, а я ведь когда-то серьёзно занимался шахматами. Правда, очень давно, в детстве. Во Дворце пионеров… Выступал за свой район… Даже играл в турнирах… с мастерами… Сколько воды утекло… И где они сейчас… (Вздыхает.)
Знаете, я всегда любил иметь дело с интеллигентными людьми. С ними можешь быть уверенным, что тебя правильно поймут.

Министр (насторожившись). Что же мы должны понять, г-н Лайно?

Новый гражданин (вздохнув). Да, стал Лайно… А когда-то с этим Лайно очень даже считались. Не Лайно был, а человек, да что там человек, матёрый человечище. Но, не стоит господа, плевать в это Лайно. Оно ещё очень может вам пригодиться. 

Министр. Каким, интересно, образом?

Новый гражданин. Видите ли, у меня колоссальный опыт организации строительных работ. (Видя неподдельный интерес со стороны собеседников, заговорщицким тоном.) Нас не подслушивают?

Король и министр отрицательно качают головами.

Свойственные современным развитым странам современные рыночные отношения подразумевают взаимовыгодное сотрудничество.

Король. И какие же области Вы наметили для сотрудничества?

Новый гражданин. Вы - динамично развивающаяся экономика. У вас, я знаю, осуществляются весьма амбициозные проекты, а строительный бизнес - широчайшее поле деятельности для интеллигентного человека. Участие в распределении подрядов, снабжение, контроль качества выполняемых работ - это и есть те области, в которых современный, широко мыслящий человек может найти себя. Банковский сектор также может представлять интерес для человека с фантазией. Поймите, такие люди, как мы с Вами, способны … 

Король (перебивая). Я Вас понял, г-н Лайно. А теперь Вы постарайтесь понять меня. Круделия - абсолютная монархия. Это крайне примитивная, отсталая и совершенно не демократичная форма государственного устройства. Здесь всё и так принадлежит мне. Что ж я сам у себя из кармана воровать буду? Вы меня поняли, г-н Лайно? 

Новый гражданин (испугано). Да.

Король. Прекрасно. Вы можете идти.

Министр. Выход - там.

Новый гражданин уходит.

Король. Никогда ещё нас так запросто, от широты душевной, не учили воровать… Да… Интересные, однако, формы приобретает демократия в цивилизованных странах. Отстали мы от них, ох как отстали!..
Пауза. Встаёт из-за стола, за ним министр.

Ну да ладно.

 Король снова идёт к шкафу с картотекой.

Король. Послушай, а если пустить слух, скажем, через твоего бдительного официанта, что этой ночью картотеку перевезут в другое место, может они явятся за ней пораньше?

Министр. Не совсем понимаю, зачем это…

Король. Очень просто. Они аккуратно упакуют её, потом мы их вспугнём. По крайней мере, детям не придётся возиться с её упаковкой.

Министр. Можно попробовать. 

Король. Вот уж не ожидал, что всё так повернётся. 

И, кстати, этот наш новый гражданин, когда придёт в себя, пусть всё-таки напишет свою автобиографию. Подозреваю, что это будет весьма любопытное чтение.

Уходят в боковую дверь. На последней фразе сцена начинает поворачиваться.

3-я сцена

Сад во внутреннем дворе дворца.

Из-за кулис появляется Анжела с ведром в руке, шваброй под мышкой и проходит в сарай. В калитку входит Лиза с большим, явно из универмага, пакетом и тоже исчезает вслед за принцессой. Из сарайки слышны голоса.

Горничная. Ну, полная амуниция, даже перчатки вот, видите, резиновые. Прямо на карнавал!

Пауза, шум раскрываемых пакетов.
Анжела. Это зачем?

Горничная. Это косынка. На голову, чтоб волосы не пачкались.

Пауза, снова шум пакетов.
Горничная. Да у нас тут просто гримёрная, давно пора зеркало поставить.

Анжела. Ну как?

Горничная. Замечательно.

Выходят из сарайки. Анжела одета какой-то гипертрофированной уборщицей: косынка, синий халат, на нём белый фартук в красный горошек, огромные резиновые перчатки, ведро с тряпкой, швабра, на ногах галоши.

Горничная. И куда Вы в таком виде? Опять остров показывать? Только не забудьте: у Их Величества поздно вечером какое-то очень важное совещание. Так что постарайтесь не попасться ему на глаза. Вряд ли он обрадуется, увидев Вас в этом костюме.

Анжела. Постараюсь. А когда заседание? 

Горничная. Да чуть ли не в полночь. Что-то очень секретное. Мне сейчас наш дворник рассказал. Будут какие-то секретные агенты, и, чтобы их никто не видел, в тронный зал ходить не велено.

Анжела. Понятно. Знаешь, покажи хоть немного, как всем этим пользоваться?

Горничная. Анжела, ну куда же это годится? Принцесса со шваброй!

Анжела. Это же только для спектакля! Пойми, по пьесе я представитель эксплуатируемого класса. И я должна выглядеть правдоподобно. Что ж, я выйду, и буду стоять как статуя? 

Горничная. Хорошо. Вот, смотрите. (Начинает показывать.) Берём тряпку, смачиваем в воде, отжимаем, надеваем на швабру и моем пол. 

Анжела. Спасибо. Теперь давай я попробую. (Пытается повторить.)
Горничная. Анжела, ну и зачем Вам это?

Анжела. Хотя бы на сцене попробовать. А потом, мало ли что в жизни может случиться … 

Горничная. Что ж это такое должно случиться, чтоб Вам пришлось с тряпкой в руках себе на жизнь зарабатывать!

Анжела (строго). Лиза, ты плохо знаешь историю! Эксплуатируемые слои народных масс, в своей борьбе за свои права, уже неоднократно ломали старые, отжившие формы государственного устройства, основанные на социальном неравенстве и эксплуатации человека человеком, и устанавливали новые справедливые формы общественной жизни, основанные на всеобщем равенстве и коллективном труде … 

Во время этой лекции сцена поворачивается.

4-я сцена
Студия Стивена и жилище Бенедикта. Посередине пустой студии спиной к зрителю в задумчивости стоит Стивен. Звук подъехавшей машины. Появляется Бенедикт в форменной кепке таксиста и с большим пакетом в руке.

Стивен (выходит навстречу Бенедикту). Привет!

Бенедикт (явно не ожидал встречи). Привет!

Стивен. Ты не занят?

Бенедикт. Ну… Я тебе нужен?

Стивен. Я хотел поговорить с тобой.

Бенедикт. А… Хорошо. Только, знаешь, мне надо к себе наверх. Но я тебя слушаю. Эти стены - разговору не помеха. (Поднимается к себе.)
Во время последующей беседы Бенедикт распаковывает пакет, доставая из него самые невероятные вещи: комбинезон, огромный разводной ключ, газовую горелку и пр. необходимое, по его мнению, для водопроводчика. Под конец вынимает трос для чистки дымоходов. Затем, частично задёрнув занавеску, переодевается.

Стивен. Разумеется.

Бенедикт. Так о чём ты хотел со мной поговорить?

Стивен. Честно говоря, сам толком не знаю… 

Бенедикт. Тебя что-то беспокоит?

Стивен. Не меня лично. Меня беспокоит судьба нашего общего дела.

Бенедикт. Ты имеешь в виду студию?

Стивен. Да.

Бенедикт. Ну, наши ряды, конечно, несколько поредели … 

Стивен. После этой катавасии с дредноутом все, кроме тебя и Анжелы, куда-то просто исчезли. Хотя я не вижу тут никакой связи. Мне кажется, что я что-то важное упустил… Может эта студия не отвечала возросшим культурным запросам молодых представителей пролетариата?

Бенедикт. С чего ты взял?

Стивен. Видишь ли, я, честно говоря, очень далёк от реальной жизни пролетариата. Я по образованию - учитель истории. И эту студию я организовал ещё и для себя. Я хотел встретиться с теми, о ком до сих пор только читал. Ведь героическая борьба пролетариата за свои права - тема моей магистерской диссертации. Я всегда восхищался теми, кто в условиях бесчеловечной эксплуатации и полицейского террора сумел поднять голову и встать на борьбу за свои права.

Но, понимаешь, у нас, в студенческом городке, кроме электрика, пролетариата не было. Поэтому, когда мне предложили эту работу, я обрадовался. Я рассчитывал встретить здесь настоящих пролетариев. Мне хотелось научиться у них правильному, классовому взгляду на общество. Выработать в себе здоровый взгляд на жизнь, не замутнённый мелкобуржуазными предрассудками. А в результате всё как-то не заладилось. Все разбежались. И в министерстве реакция какая-то странная. Вроде бы и похвалили, но как-то очень двусмысленно. И ещё интересовались, а не хочу ли я куда-нибудь на другую должность. С повышением.

Бенедикт. Смотри, если с повышением, может не стоит отказываться?

Стивен. А студия, а наши занятия? Тебя, как представителя пролетариата, разве это не заинтересовало?

Бенедикт спускается вниз в новом облачении, на лбу — защитные очки для газосварки.
Бенедикт. Меня, как представителя пролетариата это заинтересовало. Но мне, как представителю пролетариата, сейчас надо срочно уходить.

Стивен. Куда ты в таком виде?

Бенедикт (с важным видом). У нас, у представителей пролетариата, это называется халтура! 

Стивен. А… Не буду задерживать. Тебя подвезти?.. Хотя, что я говорю… Ладно, до скорого.

Бенедикт уходит за кулисы, Стивен остаётся в студии, занавес опускается.

Встреча перед закрытым занавесом.

Из-за кулис выходит Бенедикт всё в том же облачении квазиводопроводчика. Из-за других напротив - Анжела, в костюме уборщицы с ведром и шваброй. 

Бенедикт. Привет! А ты замечательно выглядишь!.. Ой, извини, ничего, что я на ты?

Анжела. Привет! Конечно… Раз уж мы вместе идём воровать… Ты, кстати, тоже очень хорош в этом костюме. 

Бенедикт. Тебе нравится?

Анжела. Да. А кого ты изображаешь?

Бенедикт. Мне кажется, что водопроводчика.

Анжела (показывает на трос для прочистки дымоходов). А это зачем?

Бенедикт. Понимаешь, мне сказали, что такие же штуки для чистки канализации кончились, но есть вот эти. 

Анжела. По-моему, это реквизит для другой роли.

Бенедикт. Возможно. Но я надеюсь, что спектакль пройдёт при полном отсутствии публики и нас не освищут. (Оглядывается.) Ну что, где твой короткий путь?

Анжела. К вопросу об отсутствии публики. Если мы хотим, чтобы спектакль прошёл в пустом зале, нам придётся немного погулять, иначе мы рискуем сорвать совершенно не нужные нам аплодисменты. Так что вместо короткого пути нам предстоит длинный.

Бенедикт. Прекрасно. Давай погуляем. Только объясни сначала, что стряслось?

Анжела. У от… э… Во дворце какое-то таинственное заседание, будут король, министр внутренних дел, какие-то агенты, поэтому наш выход намечен ближе к утру.

Бенедикт. Что же, идём считать звёзды?

Анжела. Идём.

Уходят за кулисы. Из трансляции слышны шаги, хруст веток, голоса героев.
Бенедикт. Послушай, мне только сейчас пришла в голову мысль: если публики не будет, то для чего мы так вырядились?

Анжела. Не знаю… Может быть, мы прячемся от самих себя… Скажи, а тебе когда-нибудь приходилось воровать?

Бенедикт. Мне - нет.

Анжела. Мне тоже.

Шаги удаляются, остаётся шум ветра и шелест листьев.

Конец 1-го действия.

Второе действие

Пятый оборот

1-я сцена

Занавес поднимается. Ночь. Тишина, потом слышно, как во дворце сработала сигнализация. Два склонных к правонарушениям персонажа в панике пробегают через сцену из одних кулис в другие. Снова тишина.

 Бенедикт и Анжела появляются из-за кулис.

Бенедикт (тяжело опускает сумку на сцену). Уф! В следующий раз оденусь продавцом воздушных шариков.

Анжела. Хочешь, понесём вместе?

Бенедикт. А я пойду со шваброй наперевес? Нет уж, спасибо. (Продолжая прерванный разговор.) Да пойми же ты, Анжела, там война, там опасно. 

Анжела. Я не боюсь… и… я могу перевязывать раненых.

Бенедикт. Перед нами стоит другая, более важная задача. Мы должны доставить картотеку прямо в столицу. Не удивляйся. Именно в столице располагается подпольный штаб нашего движения. Там собраны наши лучшие умы. Если картотека окажется зашифрованной - они разгадают шифр. Наша миссия - добыть картотеку, чтобы справедливая кара настигла предателя.

Конечно, после пропажи картотеки поднимется шум, будут перекрыты границы, начнутся облавы, но я сумел нанять рыбачий катер. Эти рыбаки - замечательные ребята. Они сказали, что никакая береговая охрана им не страшна и за умеренную плату они отвезут нас куда угодно. Так что этой ночью отплываем. Вечером я буду тебя ждать. И не бери с собой ничего лишнего. В столице нас ждёт всё необходимое. То, что ты делаешь сейчас - это подвиг, и он заслуживает награды. После нашей победы мы представим тебя к ордену за заслуги перед отечеством … 

Во время последних слов сцена поворачивается.

2-я сцена

Тронный зал дворца. Темно. Видно, что картотека выпотрошена и рядом стоит тележка на колёсиках с большой сумкой на ней. Открывается боковая дверь и оттуда, светя себе фонариками, выходят король и министр внутренних дел.

Король. А я и не знал, что во дворце есть сигнализация.

Министр. Её здесь нет. Это не сигнализация. Это просто звукозапись.

Король. Главное, подействовало. (Подходит к картотеке.) Ну что ж, упаковали аккуратно. Молодцы, даже тележку не забыли. (Пробует катить тележку.) Какая тяжёлая. Думаю в следующий раз надо ограничиться XVIII-ым веком.

Министр. XVIII-ый так XVIII-ый. Тоже неплохой век. Эпоха Просвещения, романтизм, Штурм и Натиск…

Король (в тон ему). Гильотина… Лучше доложи, когда придут дети. 

Министр. Я думаю, с минуты на минуту.

Король. Хорошо. Ну, уволокут они эту дурацкую картотеку, а что они дальше с ней собираются делать?

Министр. Его Высочество нанял рыбацкий катер, который ближайшей ночью должен отвести Их Высочеств в столицу Филицитии. Его Высочество наплёл Вашей дочери, что там какой-то подпольный штаб. На самом деле он просто хочет представить её своей матери.

Король. Но он же не знает, что она принцесса.

Министр. Так и она не знает, что он принц.

Король. С ума сойти можно. А что за катер? Какое-нибудь корыто? Ведь это опасно!

Министр. Ваше Величество подозревает меня в полной профнепригодности. Это лучший катер нашей береговой охраны.

Король. Как?!

Министр. Очень просто. Как-то так случилось, что это был первый катер, попавшийся Его Высочеству на пути, когда тот отправился искать транспорт. К тому же команда, очевидно по случаю выходного дня, вся сидела с удочками и удила рыбу. Разумеется в штатском. Их Высочество принял их за рыбаков и договорился с ними.

Король (несколько повеселев). А пулемёт куда девали?

Министр. Замаскировали под мангал. Покатают, покормят жареной рыбкой и привезут обратно. Если, конечно, всё это вообще понадобится. (Смотрит на часы.) Пора уходить. Они сейчас будут здесь.

Король (уходя). Покатаются или не покатаются, но в любом случае, если у него серьёзные намерения, я должен с ним поговорить.

Уходят в боковую дверь. Тишина. Раскрывается парадная дверь слева, и входят Анжела и Бенедикт с карманными фонариками в руках. 

Анжела. Тихо. Реквизит оставляем здесь. Он нам больше не пригодится.

Складывают швабру, сумку, шнур у стенки.

Анжела (показывая лучом фонаря). Картотека в углу, у трона.

Подходят к картотеке.

Бенедикт (разглядывая сумку с картотекой). Интересно… Это ещё что такое?

Анжела. Не понимаю…

Бенедикт (заглядывает в сумку). Картотека… и уложена аккуратно.

Анжела (осматривая ящики картотечного шкафа). Да… Здесь пусто… Не нравится мне это… 

Бенедикт. Что тебе не нравится?

Анжела. Странно это всё. Как будто её специально упаковали к нашему приходу.

Бенедикт. Может её просто собирались куда-то перевозить? 

Анжела. Зачем? Не понимаю… 

Бенедикт. Я тоже. Но вот картотека. Берём и уходим.

Анжела (пожав плечами). Хорошо. То есть, слушаюсь, comandante… 

Бенедикт берёт тележку, и они уходят обратно в парадную дверь.

Сцена поворачивается.

3-я сцена

Из дверей появляется Анжела, она всё ещё в костюме уборщицы. Напевает «esta mañana … me he levantado». Заходит в сарайчик и появляется снова, уже переодевшись в своё платье. Неожиданно находит упавший бумажный самолётик. Вертит в руках, вдруг понимает, что это какая-то важная бумага, разворачивает его и начинает читать. Прочитанное ею озвучивает через динамики голос министра внутренних дел.
…Педриллио — новый официант в кафе "El palacio". Настоящее имя Петруччио, старший лейтенант внешней разведки Ступидии. Цель прибытия не ясна. Возможно, её нет вовсе. Гражданской специальности не имеет.

Бенедикт - таксист. Настоящее имя Бенедикт. Наследный принц Фелицатии. Прибыл с целью найти сбежавшего президента и его деньги. Гражданская специальность - водитель. С работой справляется. Отзывы хорошие.

Анжела (повторяет). С работой справляется. Отзывы хорошие.

Из дверей появляется громко смеющаяся Лиза. Анжела быстро прячет листок.

Анжела (строго). В чем дело, Лиза?

Горничная (сквозь смех). Вот умора… 

Анжела. Что случилось?

Горничная. Опять утащили… 

Анжела. Что утащили?

Горничная. Да картотеку эту… 

Анжела. Какую картотеку?

Горничная (с трудом успокаивается). Ах, Ваше Высочество! Книжки без картинок читаете, а то, что вокруг происходит, не видите. Да её, наверное, уже пятый раз воруют, картотеку эту.

Анжела. Не понимаю… 

Горничная. Я Вам сейчас всё расскажу. У вашего папы, рядом с троном, на котором он никогда не сидит, есть ящик, а в нём карточки такие. Это как будто бы картотека всех этих господ, что к нам сюда понаехали. А на самом деле, там что-то совсем не то. Я туда один раз заглянула, только я ничего не поняла. Там все люди какие-то, уже давно умершие. Прямо кладбище какое-то.

Анжела. То есть, эта картотека не настоящая?

Горничная. Конечно нет. Я даже как-то слышала, как Ваш папа говорил: «Пусть себе воруют, мы ещё напечатаем».

Анжела (сама себе). Ничего не понимаю… Тогда где же настоящая?

Горничная (оглядывается). Тсс… Это государственная тайна…

Лиза что-то шепчет Анжеле на ухо. 

Анжела. То есть вот так, на виду у всех… 

Горничная. Да!

Анжела (сама себе). Ну что ж, может быть и к лучшему. 

Горничная (вдруг обеспокоившись). Анжела, что с Вами?

Анжела. Ничего. Всё хорошо. Всё даже очень хорошо.

Сцена поворачивается.

4-я сцена

Стивен один в своей студии. Звонит телефон. Голос шефа.

Шеф (в голосе явный сарказм). Привет Стивен, Как спектакль? Когда премьера?

Стивен (ледяным тоном). Вы должны быть в курсе дела. Я обо всём докладывал.

Шеф (закипая). Послушай, ты хотя бы догадываешься, в какой балаган ты вляпался? Рабочая студия! Че Гевара! Да эти твои рабочие - такие же пролетарии, как и мы с тобой. Эти золотые детишки устроили здесь полный балаган, и ты оказался в нём жалким шутом. И пока вы тут распевали революционные песни, их папаши жаловались на тебя по всему свету кому только можно. Но хуже всего история с твоим режиссёром. Ты хоть знаешь, кто она?

Стивен. Честно говоря, плохо. Вроде горничной во дворце…

Шеф. Правильно, во дворце. Только не горничная. Эта девушка - принцесса, дочь местного короля! Так что, при встрече, обращайся к ней Ваше Высочество! 

Стивен. Но…

Шеф. Никаких но! Театр закрывается! За твои театральные успехи тебя переводят отсюда с повышением… Правда, пока не совсем понятно, куда… Но это не важно! В общем, упаковывай декорации. Вопрос с твоим переводом будет решён на днях… Успехов.

Короткие гудки. Стивен в растерянности стоит посреди студии. Появляется Бенедикт с украденной картотекой. 

Бенедикт. Привет.

Стивен. А… Привет.

Бенедикт. Ты, я смотрю, как-то не в своей тарелке.

Стивен (горько). Почему же не в тарелке. Ещё как в тарелке, только действительно не в своей. И меня уже порезали на мелкие ломтики и сейчас с аппетитом доедают.

Бенедикт. Ну вот! Что стряслось?

Стивен. Ничего особенного. Студия закрывается, меня переводят. Эх, что-то мне подсказывало, что эти мальчишки не те, за кого они себя выдают. Но Анжела… 

Бенедикт (обеспокоенно). Что Анжела?

Стивен. Не понимаю, зачем ей это понадобилось…

Бенедикт. Что с ней?

Стивен. С ней всё хорошо… Но зачем выдавать себя за горничную?

Бенедикт. То есть как «выдавать»? Но она же и есть горничная у принцессы!

Стивен. Да, горничная у самой себя… 

Бенедикт. Как это «у самой себя»?!

Стивен. Очень просто. Анжела - и есть принцесса. Родная дочь правящего монарха. Их Высочество, наследная принцесса Анжела.

Бенедикт. Вот это да!

Стивен. А сейчас извини, мне надо в офис. Пока.

Уходит. Потом слышен звук отъехавшей машины.

Бенедикт (в след ему). Пока.

Бенедикт. С ума сойти!

Берёт тележку и идёт к лестнице.
Бенедикт (поднимаясь по лестнице на второй этаж). Зачем ей это понадобилось… Не понимаю… От скуки, что ли… А мы ей тут песни поём про угнетённых пролетариев. Представляю, как она над нами потешалась…

Поднимается по лестнице.

Но с картотекой она всё же помогла… Зачем? Не понятно…

Поднимается по лестнице.

А я-то хвост павлиний распустил… Сказки ей начал рассказывать: подпольный штаб, орден… Тьфу, идиот!

Поднявшись, садится перед сумкой, раскрывает её, достаёт карточки и начинает читать.

Бенедикт (читает). Да это какой-то бред: Гамлет. Профессия - принц датский. Год рождения 1110 году. Место рождения - Эльсинор. Шейлок, профессия - купец, Год рождения 1565. Место рождения - Венеция.

Бросает карточки, достаёт другие.

Копелиус, профессия - адвокат. Год рождения 1770. Место рождения Берлин. Иоганн Георг Фауст, профессия - чернокнижник. Год рождения 1480. Место рождения Книтлинген. Карл Фридрих Иероним фон Мюнхгаузен …

Сцена поворачивается.

Шестой оборот.

1-я сцена

Кафе "El palacio". Предбывший в одиночестве, перед шахматной доской, ожидает партнёра. Появляется Бывший, запыхавшийся, но явно довольный.

Предбывший. Ну как наш юный борец за права угнетённого пролетариата?

Бывший (шлёпается в свободное кресло). Надеюсь, что уже где-то в небе над Атлантикой.

Предбывший. И как это Вам удалось его уговорить?

Бывший выбрасывает из стакана с коктейлем трубочку и залпом выпивает с полстакана.

Бывший. С трудом. Согласился лишь тогда, когда узнал что Париж – мировой центр борьбы за свободу.

Предбывший. Да, Париж, Париж… А ведь то, что Вы ему сказали, совсем недалеко от истины. Я ведь оказался там как раз весной шестьдесят восьмого. Представляете себе - иностранец, мальчик строгого домашнего воспитания, приехал учиться в Сорбонну, а тут баррикады вместо лекций и полиция вместо профессуры. А какие лозунги: «Запрещать запрещено!», «Пролетарии всех стран, развлекайтесь!», «Будьте реалистами, требуйте невозможного!», «Дерзость - новое революционное оружие!» 

А какие песни… Никогда не забуду: баррикада, горит костёр, а мы, обнявшись, распеваем:

Начинает петь. В этот момент из дверей бара появляется корреспондент газеты Invincible. Он прислушивается

Una mattina mi son svegliato,
o bella, ciao! bella, ciao! bella, ciao, ciao, ciao!
Una mattina mi son svegliato,
e ho trovato l'invasor.

Да, удивительное было время.
Бывший. Надеюсь, что с тех пор там успели навести порядок.

Предбывший. За сорок то лет! Да не беспокоитесь Вы так за своего мальчика! К тому же вспомните себя, где были Ваши университеты?

Бывший. Как будто Вы не знаете! В горах, с автоматом в руках, среди таких же, как я борцов за свободу. Никогда не забуду: ночь, звёзды, горит костёр, а мы поём:

Esta mañana … me he levantado
oh bella ciao bella ciao bella ciao ciao ciao!
Esta mañana me he levantado
y he descubierto al invasor. 
Корреспондент подходит к ним и без приглашения присаживается.

Корреспондент (заговорщицким тоном). Знаете, я потрясён вашей смелостью. В этом логове тирании, буквально под стенами дворца… Ведь эту песню могу счесть подстрекательством к бунту!

Предбывший подмигивает Бывшему.

Предбывший. Невозможно больше молчать! 

Корреспондент (с жаром). Я с вами полностью согласен! Позвольте представиться: специальный корреспондент газеты Invincible. (Достаёт диктофон.) У вас сейчас есть уникальная возможность обратиться с призывом ко всему прогрессивному человечеству! Поэтому прошу вас: не сдерживайте себя! Вас услышит весь мир!

Президенты, переглянувшись, начинают петь дуэтом
 «Esta mañana … me he levantado». Сцена поворачивается.

2-я сцена

Тронный зал. Тихо входит Анжела, подходит к шкафу с пластинками,
перебирает их, отбирает несколько штук и уходит с ними. 

Входят король и министр внутренних дел.

Король. А может надо дать им возможность совершить ошибку?

Министр. Поздно. Всё уже предвидено. Если я не ошибаюсь, то через 5 минут сюда влетит бумажный самолётик, через полчаса у Их Высочеств будет серьёзный разговор, а ещё минут через десять им придётся помириться…

Король. Ты ясновидящий?

Министр. Да, в том смысле, в каком ясновидение - это просто искусство ясно видеть.

Король. Хорошо. Подождём, посмотрим, как сбываются твои предсказания. 

Подходит к шкафу с пластинками, перебирает их.

Король. Так… Пропал хорошо темперированный клавир,… оба тома,… хоральные прелюдии,… Так… лондонские симфонии… (Повернувшись к собеседнику.) Не думал, что Лиза так хорошо осведомлена в столь деликатном предмете…

Министр. В данном случае, это в наших интересах.

Король. Да, но до тех пор, пока они не попали в излишне ловкие руки.

Министр. Никакая ловкость рук тут не поможет. Считать с этих пластинок данные о наших клиентах можно только здесь, на этом проигрывателе. На любом другом это будет просто старая, заслушанная пластинка. 

Тоже подходит к шкафу с пластинками, достаёт одну, идёт к проигрывателю, ставит пластинку и, продолжая разговор, начинает какие-то манипуляции с пультом управления. Звучит орган, затем электронный женский голос.

-Текущий блок номер четыре. Количество активных записей - пять. Количество свободных слотов - двести пятьдесят один. Слот номер шесть готов к записи.

Министр. Кстати, мы хотели занести нашего нового соотечественника. Не забыли? Господин Лайно, доктор искусствоведения, наш главный консультант по офшорам и ржавым трубам? 

Король. Как забыть! Какие ошеломляюще оригинальные подходы к бизнесу. Я, кстати, прочёл его автобиографию. Это, безусловно, на редкость одарённая личность. Просто поражает полёт мысли, вырвавшейся из плена диктатуры!

Министр. Что ж, свобода мысли приносит иногда весьма оригинальные плоды.

Король. И ведь начинал с совершеннейших пустяков. Так, мелкий аферист. И как взлетел! Да, удивительно способный человек. За ним бы повнимательней поприглядеть надо, как бы он тут у нас чего не натворил. 

Начинает звучать прочитанная господином Лайно присяга «Я, новый гражданин…»

Король. Ну что, под Баха его?

Министр. А может под Оффенбаха?

Постепенно заглушая присягу, звучит галоп из «Орфея в аду». Сцена поворачивается.

3-я сцена

Сад во дворце. Принцесса появляется экипированной для отъезда, с дорожной сумкой на плече. Ставит сумку, достаёт из неё лист бумаги. Это письмо отцу. Пробегает его глазами и начинает складывать из него самолётик. Пока она это делает, текст письма, её голосом, транслируется через динамики.

-Прости меня, отец. Я понимаю, что бесконечно виновата перед тобою, что поступила подло и не заслуживаю никакого прощения.

-Но только вспомни, ведь ты сам учил меня быть честной до конца! И теперь я хочу до конца пройти этот путь, чего бы мне это не стоило. Пусть даже ценой собственной гибели.

-Я знаю, ты хотел уберечь меня от этого злого мира. Ты растил меня, как в оранжерее, но я переросла её. Мне стало душно. И вот теперь стёкла разбились и я хочу на волю.

-Мы оба хотели как лучше, а получилось ужасно, и мой выбор сейчас - это единственный для меня выход.

-Я уезжаю. После того, что случилось, я просто не могу смотреть тебе в глаза. Прощай.

Твоя дочь, Анжела.

Сложив самолётик, запускает в его открытое окно и быстро уходит через калитку.

Сцена поворачивается.

4-я сцена

Жилище Бенедикта и театральная студия Стивена. Бенедикт у себя наверху неподвижно сидит перед тележкой с картотекой. Появляется Анжела. Она ставит сумку на землю, достаёт из неё пластинки и с ними поднимается наверх.

Анжела. Добрый день, Бенедикт.

Бенедикт (вздрогнув от неожиданности, вскакивает со стула). Привет. Ты уже готова? Так быстро? Отлично. Ночью отплываем. Сейчас перепакую картотеку…

Анжела. Не надо. Произошла ошибка и я должна её исправить. (Протягивает пластинки, он машинально берёт их.) Вот настоящая картотека. Я не знаю, что Вы с ней будете делать, но она настоящая. Видите, она не займёт много места. Вы прекрасно доберётесь до своего подпольного штаба и продолжите борьбу за свободу… Но без меня.

Бенедикт. Не понимаю… Как без тебя?

Анжела. Очень просто. Без меня. Я уезжаю отсюда. Далеко.

Бенедикт. Куда?

Анжела. Туда, где не врут. Или, по крайней мере, к людям, чья лживость будет мне безразлична. Куда-нибудь, где принцы не притворяются борцами за свободу!

Бенедикт. Прекрасно. Я тоже хочу в страну, где принцессы не притворяются горничным. Ваше Высочество, возьмите меня с собой!

Анжела опускается на стул.

Бенедикт. Анжела, ну тебе-то зачем понадобился весь этот маскарад? 

Анжела, закрыв лицо руками, начинает плакать.

Бенедикт (после паузы). Ты знаешь, теперь я, кажется, понял, в чём дело. 

Слушай, а может нам действительно плюнуть на всю эту возню, сбежать отсюда вместе… Я буду работать таксистом. Говорят, они неплохо зарабатывают.

Анжела. А как же картотека?

Бенедикт. Вернём назад, попросим прощения, пообещаем, что больше воровать не будем…

Анжела. (Перестаёт плакать.) Давай! А я могу работать в детском саду. А куда мы поедем?

Бенедикт. Честно говоря, ещё не знаю. Куда-нибудь где мы и дальше сможем честно притворяться… 

Раздаётся телефонный звонок. Это мать Бенедикта.

Фелицития. Бенедикт, ты достал картотеку?
Бенедикт. Да, мама… 
Фелицития. Немедленно верни её обратно и попроси у короля прощения. 
Бенедикт. Хорошо, мама. Именно так я и собирался поступить. 
Фелицития. И, заодно, поинтересуйся у него, как у него дела с участками, я имею в виду участки, соответствующими Нашему статусу. Конечно, у нас сейчас определённые финансовые трудности, но он должен войти в Наше положение. Мы ведь всё-таки не какой-нибудь президентишко с паршивого острова, недоеденный слишком сытым крокодилом. Я не хочу пить чай на террасе вприкуску с запахом соседского барбекю. Мне необходим простор…
Бенедикт. Да, мама… 
Фелицития. И поторопись. Мы скоро прибудем. 
Отбой. Бенедикт и Анжела молчат. Сцена поворачивается.

Седьмой оборот
1-я сцена

Кафе "El palacio". Площадь перегорожена украшенным цветами барьером с воротиками. На авансцене корреспондент разговаривает по телефону.

Корреспондент. И тут позвонил зам главного и голосом, полным фальшивого оптимизма, велел прекратить выискивать тёмные пятна, а, вместо этого, сосредоточиться на всеобщем ликовании по случаю предстоящей свадьбы. 

…пауза…

Корреспондент. Да, неожиданно. А что я могу сделать?

…пауза…

Корреспондент. Возможно. Сейчас никто не хочет портить отношения.

…пауза…

Корреспондент (кисло). Спасибо на добром слове. Побегу искать счастливых аборигенов. Пока.

Уходит в правые кулисы. Из левых появляются Бывший с Предбывшим. Предбывший во фраке, Бывший в мундире, увешенном немыслимым количеством орденов. Продолжают начатый разговор.

Предбывший. … и как она пережила отъезд брата? Перестала просить тортилью?

Бывший. Какое там. Хуже. Штудирует биологию с химией. Говорит, что станет врачом и уедет в Африку лечить бедных.

Предбывший. Что ж, желание похвальное… Главное, чтоб её там самоё не съели… вместо тортильи. Хотя до этого, конечно, далеко. Ну а из Парижа, какие новости?

Бывший. Пишет, что увлечён борьбой за свободу.

Предбывший. Интересно, а она симпатичная?

Бывший. Кто?

Предбывший (улыбаясь). Как кто? Знаете, борьба за свободу не редко заканчивается свадьбой. Как например сегодня. (Оглядывается.) А мы с Вами, кажется, первые. Интересно, кого выберут возглавлять делегацию?

Во фраках, при полном параде, начинают появляться первые гости. Для простоты будем в дальнейшем обозначать их символически от П1. до П5. На тележке ввозят что-то накрытое тканью. Это букет.
П1. (Очень худой и высокий, уже немолодой человек. Одет в мундир без особых знаков отличия; в руках - папка с поздравительным адресом.) Господа, я предлагаю всем, по очереди, расписаться в нашем поздравлении. (Кладёт папку на столик, раскрывает и достаёт авторучку.)
П2. (Очень полный, одет во фрак.) Прекрасная идея! (Быстро достаёт авторучку и, оттолкнув П1., собирается расписаться.)
П1 (хватает П2. за руку). Вы не слышали? Я сказал - по очереди!

П3. (Маленький, очень пожилой человечек с палочкой и огромной звездой на фраке.) Вполне естественно, что расписываться надо в порядке старшинства.

Предбывший (выступив вперёд). Господа, первыми должны расписаться старожилы нашего острова. Хотя я бы уступил это право человеку, отмеченному столь высокими наградами. (Указывает на Бывшего.)
П3 (подпрыгнув от возмущения и показывая на свою звезду). Высокими наградами! Да вся Ваша бижутерия не стоит вот этого. Мне вручила его сама английская королева!

Бывший (сжимая кулаки). Где ты увидел бижутерию, сморчок!

П4. (Довольно молодой человек приятной наружности. Встаёт между ссорящимися и достаёт из кармана колоду карт.) Господа, прекратите! Бросим жребий. (Тасует карты и протягивает их остальным.) Тяните.

Тянут карты и не замечают, как у загородки появился церемониймейстер.

П1. ÷ П5. У меня шестёрка.- У меня тоже.- И у меня.- У меня семёрка…- А у него? Туз! Господа, он шулер! 

П5. (Огромный, похожий на гориллу во фраке.) Ах ты жульё, я тебе покажу туз! Я тебе сейчас в морге свадебный стол накрою!

Церемониймейстер (орёт). Тихо!!! (Все замирают.) Стройся! (Все строятся по росту.) Равняйсь, смирно! Расписываться в поздравлении налево кругом шагом марш!

Все безропотно выполняют его приказания. Сцена поворачивается.

2-я сцена

Тронный зал. Одетый во фрак Король в глубокой задумчивости сидит перед шахматной доской. Входит министр внутренних дел. 

Король. Куда ты девал моего церемониймейстера?

Министр. Он дрессирует делегацию счастливых жителей.

Король. И как, поддаются?

Министр. Вполне.

Король. Прекрасно. А как обживает свой дворец Их Величество королева Фелицития?

Министр. Тоже прекрасно. Уже сменила трёх архитекторов и поссорилась со всеми соседями.

Король. Замечательно. Что ещё у нас хорошего? 

Министр. Получена масса поздравлений от заинтересованных лиц. Конечно не самые первые лица, но и не последние в государстве. Нам желают процветания и, главное, стабильности. Даже не ожидал столь широкой известности.

Король (вздыхает). Знаешь, вот эта наша известность начинает меня просто пугать.

Министр. Пока не вижу в ней ничего ужасного.

Король. Пойми, то, что когда-то задумывалось как временная мера, как средство, чтобы хоть чуть-чуть вылезти из нищеты, может стать нашим вечным проклятьем. И, самое ужасное, что всё это достанется в наследство детям!

Министр. Опять-таки ничего страшного. Мы уже стали частью мировой экономической системы. Многие страны зарабатывают на приёме и переработке опасных отходов. Тут мы не первые. Тоже своего рода завод по приёму и переработке…

Король. Ну, крокодилы иногда тоже неплохо справляются с подобной задачей. Хотя согласен, что это, конечно, не гуманно.

Министр. Совершенно не обязательно применять крокодилов. У Вашего Величества это тоже неплохо получается. Вспомните хотя бы Диогена.

Король (вдохнув). Понимаешь, в Диогене было какое-то зерно… Где-то, глубоко внутри, он ещё оставался человеком. А вот наплыв субъектов, вроде этого господина Лайно, может для нас плохо кончиться.

Министр. Можно ввести имущественный ценз. Не предоставлять гражданства тем, кто украл больше определённой суммы.

Король. Дело не в сумме, а в человеке.

Вбегает горничная принцессы.

Горничная. Ваше Величество, молодые пропали!

Король (к министру). Что значит пропали?

Министр. Ничего страшного. Просто мне показалось, что в суматохе молодые не успели ещё обо всём переговорить. Поэтому я распорядился слегка отложить свадьбу…

Король (изумлённо). Не понимаю… Как отложить?

Министр. На пару часов.

Король. Так… И где они сейчас?

Министр (смотрит на часы). Можем подойти к окну. Я думаю, мы как раз их сейчас увидим.

Идут к окну. Сцена поворачивается.

3-я сцена

Сад во дворце. Из дверей появляются молодые в полном свадебном облачении.

Бенедикт. Всё-таки вокруг света?

Анжела. Да! Два раза: сначала в одну сторону, а потом в другую!

Садятся на скамейку.

Бенедикт. А потом?

Анжела. Придётся вернуться к родителям.

Бенедикт. И где мы будем жить?

Анжела. У отца.

Бенедикт. Ты знаешь, мне бы не хотелось его стеснять. Может лучше у моей мамы?

Анжела. Не стоит. Знаешь, две хозяйки в доме. Мне кажется, нам лучше жить отдельно.

Бенедикт. Мы можем поселиться в замке у Диогена.

Анжела. Зачем?

Бенедикт. Будешь по ночам искать Человека…

Анжела. Я уже нашла его.

Бенедикт. Я тоже. Тогда давай поселимся в той башне, в старом форте. Там где до звёзд ближе… Будем по ночам любоваться звёздами.

Анжела. А днём что будем делать?

Бенедикт. Ты ведь хотела быть воспитательницей в детском саду? Надеюсь, что твоя мечта осуществится. Даже не выходя из дома.

Анжела. А ты водителем на дедушкином Роллс-Ройсе? Он до сих пор стоит где-то в гараже.

Неожиданно вскакивает.

Бенедикт. Что случилось?

Анжела. Мы же обещали проститься со Стивеном!

Бежит к сарайке и скрывается в нём. Бенедикт подходит к двери.

Анжела (из-за двери). А мне всё-таки жаль студию.

Бенедикт. Мне тоже, но мы с тобой оказались неважными актёрами.

Анжела. Наверно… хотя ты был хорош в костюме водопроводчика.

Бенедикт. А ты со своей шваброй наперевес.

Анжела. Ради этой швабры я окончила краткосрочные курсы уборщиц. Так что, в отличие от некоторых фальшивых водопроводчиков,… 

Выходит Анжела, одетая в защитную форму, с фуражкой таксиста в руках.

Анжела. …шваброй я орудовала с полным на это правом. 

Надевает фуражку на Бенедикта.

Анжела. Вот так ты больше похож на себя.

Уходят в калитку. Сцена поворачивается.

4-я сцена

Жилище Бенедикта и театральная студия Стивена. Стивен в одиночестве в своей студии снимает со стен лозунги, портреты и укладывает их в контейнер, напевая при этом esta mañana… me he levantado. Появляются молодые. Анжела громко подпевает ему. Он кладёт в контейнер последний портрет и идёт к ним навстречу.
Стивен. Совет да любовь!
Бенедикт. Спасибо. (Подходит к контейнеру.) Упаковываешь реквизит?
Стивен. Да, всё это куплено на посольские деньги, учтено в бухгалтерии и должно быть сдано на склад.
Бенедикт. И что они со всем этим будут делать?
Стивен. Не знаю. Да и не хочу знать. Полежит на складе. Может быть, на что-нибудь сгодится. А нет, так спишут при следующей инвентаризации.
Бенедикт. А ты куда? На новое место с повышением?
Стивен. Нет. Я увольняюсь. Совсем. Дипломат из меня не вышел. Очевидно, я слишком наивен для этой профессии.
Анжела. И куда Вы теперь?
Стивен. Вернусь в свой родной город. (Бенедикту.) Слушай, подари мне свою фуражку,
Бенедикт. Возьми. Собираешься работать таксистом?
Стивен. Нет. Учителем.
Анжела. Истории?
Стивен. Да. Истории с географией. То, чему, собственно, и учили в университете. Хотя всё, на самом деле, бесконечно сложнее. И, как ни странно, эта наша студия действительно оказалась очень полезным опытом. (Грустно улыбаясь.) Хотя и с совершенно неожиданной стороны. Теперь придётся быть внимательнее к людям и осмотрительнее в умозаключениях.
Анжела. А фуражка тогда зачем?
Стивен. Талисман. На счастье. Ну а вы куда? В свадебное путешествие? в Париж? 
Бенедикт. Наверно и в Париж заглянем. По дороге.
Анжела. Мы, честно говоря, вокруг света собрались прокатиться.
Стивен. Чудесно. Что ж, как говорят гадалки, вам предстоит дальняя дорога.
Анжела. Вам тоже.
Бенедикт. Тогда присядем на дорожку.
Садятся.

Стивен. Жаль только, что вы не сможете заглянуть ко мне… По дороге.
Анжела. Почему?
Стивен. Потому, что это совсем не Париж. Это маленький провинциальный городок вдали от моря, и туристов там не бывало со дня его основания. Я дам вам свой адрес, и вы пришлёте мне из Парижа открытку: Сена, вдали Нотр-Дам и лотки букинистов на набережной.
Пауза.

Анжела. Знаете, мне кажется, что мы всё-таки ещё увидимся. Вы станете знаменитым историком, профессором, напишете книги и приедете в наш университет преподавать. И наши дети будут слушать Ваши лекции. И мы снова встретимся.
На этой фразе сцена поворачивается.

Финал

Кафе "El palacio". Утро. Видны следы недавнего празднества: остатки барьера, разбросанные ленты серпантина, лепестки цветов. Бывший с Предбывшим всё ещё при полном параде. На столике вместо шахмат - шампанское.
Предбывший. Прекрасная свадьба! Какой парад, народные танцы, а фейерверк ночью!

Бывший. Да, парад неплохой, да и со столом Их Величество не поскупился.

Предбывший. Да, угостили нас на славу… Но Вам, мой друг, не показалось, что Вы немного переусердствовали с горячительным?

Бывший. Ничуть!

Предбывший. Тогда скажите мне откровенно: за что вы били этого господина Лайно?

Бывший. За подстрекательство к бунту! Напился и стал разглагольствовать о невозможности развития свободной экономики в условиях тирании.

Предбывший. Да, странный субъект. Никогда бы не подумал, что он на такое способен.

Ну а этому молодому человеку с диктофоном? Помните, как Вы пообещали надеть на голову кофр и послали по адресу, который я даже не решаюсь повторить?

Бывший. Надоел! «Bella ciao» мы ему уже пели. Что ж ему теперь, «Интернационал» спеть?!

Предбывший. Вы, мой юный друг, ещё очень не сдержаны. Вам надо работать над собой… 

Вот что, однако, любопытно. Правящий монарх перевоспитывал нас шахматами. Интересно, чем нас будет обрабатывать юная пара?

Бывший. Не представляю.

Предбывший. Очевидно, это будет театр. Знаете, я всю жизнь мечтал сыграть Гамлета.

Бывший. А я - Офелию! Надеюсь, что это будет не скоро. Правящий монарх ещё полон сил.

Предбывший. Значит, пока поиграем в шахматы. Нам с Вами беспокоиться не о чем. Этот остров - поистине островок стабильности в нашем меняющемся мире. Он стабильнее швейцарского франка. И основа его стабильности - мы. Пока на свете живут такие мерзавцы как мы, этот остров будет процветать.

Бывший. Пожалуй, Вы правы. Это даже надёжнее нефти. Нефть может кончиться, мерзавцы - никогда.

Предбывший. Ну, так что же? Ваше здоровье, герр фон Дрэк!

Бывший. Ваше здоровье, дон де Гуано!

Под звуки «Bella ciao» занавес опускается.

�	 Der Dreck (нем.) фекалии.


�	 Guano (исп.) птичий помет.


�	 La merde (франц.) дерьмо


�	 NB Горничная появляется гладко причёсанная, в длинном тёмном платье и белом переднике, а не в джинсах!


�	 stront (голландский) дерьмо


�	 excremento (латынь) испражнения


�	 turd (англ.) дерьмо


�	Лайно (славянск.) навоз, помёт.
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